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THE CHILD AND ADOLESCENT LABOUR (PROHIBITION 

AND REGULATION) ACT, 1986 

 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ ¥ÀzÀÞw (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ 

¤AiÀÄAvÀæt) PÁAiÉÄÝ, 1986  
 

An Act to prohibit the engagement of children in all occupations and to prohibit 

the engagement of adolescents in hazardous occupations and processes and the 

matters connected therewith or incidental thereto.1 

F PÁAiÉÄÝAiÀÄÄ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß J®è jÃwAiÀÄ GzÉÆåÃUÀUÀ¼À°è vÉÆqÀV¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ¤µÉÃ¢ü¸ÀÄvÀÛzÉ. 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß C¥ÁAiÀÄPÁj GzÉÆåÃUÀUÀ¼À°è ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è vÉÆqÀV¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
¤µÉÃ¢ü¸ÀÄvÀÛzÉ. EAvÀzÉÃ «µÀAiÀÄUÀ¼ÉÆA¢UÉ F PÁAiÉÄÝ ¸ÀA§AzsÀ ºÉÆA¢gÀÄvÀÛzÉ.1 

 

BE it enacted by Parliament in the Sixty-seventh Year of the Republic of India 

as follows:— 

¨sÁgÀvÀ UÀtvÀAvÀæzÀ 67£ÉÃ ªÀµÀðzÀ°è zÉÃ±ÀzÀ ¸ÀA¸ÀvÀÄÛ F PÁAiÉÄÝUÉ CAVÃPÁgÀ ¤ÃrvÀÄ. CzÀgÀ°è£À 
CA±ÀUÀ¼ÀÄ F PÉ¼ÀV£ÀAwªÉ. 

PART I PRELIMINARY 

1. Short title, extent and commencement.-(1) This Act may be called the 

Child and Adolescent Labour (Prohibition and Regulation) Act, 19862 

(2) It extends to the whole of India. 

(3) The provisions of this Act, other than Part III, shall came into force at 

once, and Part III shall come into force on such date as the Central 

Government may, by notification in the Official Gazette, appoint, and different 

dates may be appointed for different States and for different classes of 

establishments. 

s̈ÁUÀ 1 
¦ÃpPÉ 

1. ²Ã¶ðPÉ, «¸ÁÛgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁægÀA¨sÀ: (1) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
PÁ«ÄðPÀ ¥ÀzÀÞw (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) PÁAiÉÄÝ, 19862 JAzÀÄ PÀgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ.  
(2) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ ªÁå¦Û zÉÃ±ÀªÁå¦AiÀiÁVzÉ. 
(3) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ s̈ÁUÀ-111£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ G½zÉEÁè ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ MªÉÄäUÉ PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀPÉÌ 
§gÀ°ªÉ. s̈ÁUÀ-111 ªÀiÁvÀæ PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ vÀ£Àß gÁdå ¥ÀvÀæzÀ°è C¢ü¸ÀÆZÀ£É ºÉÆgÀr¹zÀ ¢£À¢AzÀ 
C£ÀÄµÁ×£ÀPÉÌ §gÀ°zÉ. ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ gÁdåUÀ½UÉ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¢£ÁAPÀUÀ¼À£ÀÄß ¤UÀ¢¥Àr¸À§ºÀÄzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
««zsÀ jÃwAiÀÄ ¸ÁÜ¥À£ÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉ¸Àj¸À§ºÀÄzÀÄ. 
 
 

 

1 Long title substituted through Sec 2 of CLPR 

Amendment Act, 2016  
2 Short title substituted through Sec 3 of CLPR 

Amendment Act, 2016  

1. ¢ÃWÀðªÁzÀ ²Ã¶ðPÉAiÀÄ£ÀÄß ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ, 
2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 2gÀ ªÀÄÆ®PÀ §zÀEÁ¬Ä¹zÉ.  
2. ¸ÀtÚ ²Ã¶ðPÉAiÀÄ£ÀÄß ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ,2016gÀ 
¥ÀjZÉÒÃzÀ 3gÀ ªÀÄÆ®PÀ §zÀEÁ¬Ä¹zÉ  
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2. Definitions.-In this Act, unless the context otherwise requires,- 

2. ªÁåSÁå£À:F PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è ¸À¤ßªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹zÀgÉ EvÀgÉ ¥ÀjUÀt£ÉUÀ¼ÀÄ: 

1.“adolescent” means a person who 

has completed his fourteenth year of 

age but has not completed his 

eighteenth year;’;3  

(1) "ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ" JAzÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ 14 
ªÀµÀð ¥ÀÆtðUÉÆArgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ 18 ªÀµÀð 
¥ÀÆtðUÉÆ½¸ÀzÀªÀgÀÄ.3  

(ia) "appropriate Government" means, 

in relation to an establishment under 

the control of the Central Government 

or a railway administration or a major 

port or a mine or oilfield, the Central 

Government, and in all other cases,  

the State Government;4 

(1J) "¸ÀÆPÀÛ ¸ÀPÁðgÀ" JAzÀgÉ PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀzÀ 
¤AiÀÄAvÀætzÀ°è §gÀÄªÀ ¸ÁÜ¥À£ÉUÀ¼ÀÄ/PÀA¥À¤UÀ¼ÀÄ, 
gÉÊEÉé DqÀ½vÀ CxÀªÁ §ÈºÀvï §AzÀgÀÄ, UÀtÂ CxÀªÁ 
vÉÊ® ¤PÉëÃ¥À, PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ ªÀÄvÀÄÛ G½zÀAvÉ EvÀgÉ 
JEÁè ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è gÁdå ¸ÀPÁðgÀ.4 

 

2.“child” means a person who has not 

completed his fourteenth year of age 

or such age as may be specified in the 

Right of Children to Free and 

Compulsory Education Act, 2009, 

whichever is more;’.5 

(2) "ªÀÄUÀÄ" (ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ) JAzÀgÉ 14 ªÀµÀð 
¥ÀÆtðªÁUÀ¢gÀÄªÀªÀgÀÄ CxÀªÁ ªÀÄPÀÌ¼À GavÀ ªÀÄvÀÄÛ 
PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀQÌ£À PÁAiÉÄÝ 2009gÀ°è  
¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀ ªÀAiÀÄ¸ÀÄì. EzÀgÀ°è AiÀiÁªÀÅzÀÄ 
UÀjµÀ×ªÁVzÉAiÉÆÃ CzÀÄ.5 

3. "day" means a period of twenty-four 

hours beginning at mid-night; 

(3) "¢£À" JAzÀgÉ ªÀÄzsÀågÁwæ¬ÄAzÀ DgÀA s̈ÀUÉÆAqÀÄ 
24 UÀAmÉUÀ¼À CªÀ¢ü.  

4."establishment" includes a shop, 

commercial establishment, workshop, 

farm; residential hotel, restaurant, 

eating house, theatre or other place of 

public amusement or entertainment; 

(4) "¸ÁÜ¥À£É" (¸ÀA¸ÉÜ) JAzÀgÉ CAUÀr, ªÁtÂdå 
¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ, ªÀPïð±Á¥ï, ¥sÁgÀA, ªÀ¸ÀwUÀÈºÀ/ªÀ¸Àw 
ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀ ºÉÆmÉÃEï, gÉ¸ÉÆÖÃgÉAmï, 
w£ÀÄßªÀ ¸ÀÜ¼À, ºÉÆÃmÉEï, ZÀ®£ÀavÀæ ªÀÄA¢gÀ CxÀªÁ 
EvÀgÉ ¸ÁªÀðd¤PÀ ªÀÄ£ÀgÀAd£Á ªÀÄvÀÄÛ ªÉÆÃdÄ 
vÁtUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArzÉ.  

5."family", in relation to an occupier, 

means the individual, the wife or 

husband, as the case may be, of such 

individual, and their children, brother 

or sister of such individual; 

(5)"PÀÄlÄA§", C£ÀÄ s̈ÉÆÃUÀzÁgÀ¤UÉ  
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ, ªÀåQÛ JAzÀgÉ, ¥Àwß CxÀªÁ ¥Àw, 
CªÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ CxÀªÁ ¸ÀºÉÆÃzÀj 
ªÀÄwÛvÀgÀgÀÄ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

3 Sec 2(i) Inserted through the CLPR Amendment 
Act, 2016 
4 Renumbered by Sec 4 (a) of CLPR Amendment 

Act, 2016 
5 Substituted by Sec 4 (b) of CLPR Amendment Act, 

2016 

3. ¥ÀjZÉÒÃzÀ 2(1)£ÀÄß ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀAvÉ ¸ÉÃ¥ÀðqÉ 
ªÀiÁrzÉ.   
4. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 4(J) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
¸ÀASÉåUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÄ£ÀB ¤ÃrzÉ.   
5. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÑÃzÀ 4(©) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ.  
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6."occupier", in relation to an 

establishment or a workshop, means 

the person who has the ultimate 

control over the affairs of the 

establishment or workshop; 

(6)”C£ÀÄ s̈ÉÆÃUÀzÁgÀ”, ªÁtÂdå ¸ÀA¸ÉÜ CxÀªÁ 
ªÀPïð±Á¥ïUÉ ¸ÀA§A¢ü¹ ºÉÃ¼ÀÄzÁzÀgÉ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ  
CxÀªÁ ªÀPïð±Á¥ï£À J®è ªÀåªÀºÁgÀUÀ¼À ªÀÄÄRå 
¤AiÀÄAvÀæt ªÀåQÛAiÀÄ §½ EgÀÄvÀÛzÉ. 

7."port authority" means any 

authority administering a port; 

(7)"§AzÀgÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀ" JAzÀgÉ §AzÀj£À 
DqÀ½vÀªÀ£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ̧ ÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥Áæ¢üPÁgÀ.  

8."prescribed" means prescribed by 

rules made under section 18; 

(8)"«¢ü¸ÀÄ" JAzÀgÉ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 18gÀ CrAiÀÄ°è 
gÀÆ¦¹zÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß «¢ü¸ÀÄ JAzÀxÀð.  

9."week" means a period of seven days 

beginning at midnight on Saturday 

night or such other night as may be 

approved in writing for a particular  

area by the Inspector; 

(9)"ªÁgÀ" JAzÀgÉ ±À¤ªÁgÀ ªÀÄzsÀågÁwæ¬ÄAzÀ 
DgÀA s̈ÀUÉÆAqÀÄ K¼ÀÄ ¢£ÀUÀ¼À PÁEÁªÀ¢ü. CxÀªÁ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è D ªÀ®AiÀÄzÀ ¤jÃPÀëPÀgÀÄ 
°TvÀªÁV C£ÀÄªÉÆÃ¢¹zÀ ¢£ÀzÀ ªÀÄzsÀågÁwæ¬ÄAzÀ.  

10.“workshop” means any premises 

(including the precincts thereof) 

wherein any industrial process is 

carried on, but does not include any 

premises to which the provisions of 

section 67 of the Factories Act, 1948 

(63 of 1948), for the time being, apply 

 

(10)“ªÀPïð±Á¥ï” CAzÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
DªÀgÀt/ªÀ®AiÀÄ (CzÀgÀ ¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ°£À ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼ÀÄ 
¸ÉÃjzÀAvÉ) zÀ°èè PÉÊUÁjPÁ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ 
£ÀqÉAiÀÄÄwÛzÀÝgÉ, DzÀgÉ PÁSÁð£É PÁAiÉÄÝ, 1948gÀ 
(1948gÀ 63£ÉÃ ¥ÀjZÉÒÃzÀ) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 67gÀ 
¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À ªÁå¦ÛAiÀÄ°è §gÀÄªÀ 
DªÀgÀt/ªÀ®AiÀÄªÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀÅ¢®è. 
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PART II 

PROHIBITION OF EMPLOYMENT OF CHILDREN IN ANY 

OCCUPATION AND PROCESS 

s̈ÁUÀ 11 
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ GzÉÆåÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è vÉÆqÀV¸ÀÄ«PÉ ¤µÉÃzsÀ 

3.Prohibition of employment of 

children in any occupation and 

process.-6 

(1) No child shall be employed or 

permitted to work in any occupation 

or process. 

 
 

(2) Nothing in sub-section (1) shall 

apply where the child,— 

(a) helps his family or family 

enterprise, which is other than any 

hazardous occupations or processes 

set forth in the Schedule, after his 

school hours or during vacations; 

(b) works as an artist in an audio-

visual entertainment industry, 

including advertisement, films, 

television serials or any such other 

entertainment or sports activities 

except the circus, subject to such 

conditions and safety measures, as 

may be prescribed: 

Provided that no such work under this 

clause shall effect the school 

education of the child. 

 
 

Explanation.—For the purposes of this 

section, the expression, 

(a) ‘‘family’’ in relation to a child, 

means his mother, father, brother, 

sister and father’s sister and brother 

and mother’s sister and brother; 

3.ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ GzÉÆåÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÀæQæAiÉÄ¬ÄAzÀ ¤µÉÃ¢ü¸ÀÄªÀÅzÀÄ.6  

(1) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
GzÉÆåÃUÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼Àî¨ÁgÀzÀÄ CxÀªÁ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÉ®¸À CxÀªÁ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è zÀÄrAiÀÄ®Ä 
C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ. 
(2)  ªÀÄUÀÄ«£À F ¸ÀAzÀ s̈ÀðUÀ¼À°è G¥À-
§AzsÀ(1)gÀ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ CA±ÀUÀ¼ÀÄ C£Àé¬Ä¸ÀzÀÄ 
(J) ªÀÄUÀÄ«£À PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ PÀÄlÄA§zÀ 
GzÀåªÀÄUÀ¼À°è, ±ÉqÀÆåEï£À°è ºÉÃ½gÀÄªÀ 
C¥ÁAiÀÄPÁj PÉ®¸À ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹,  ±ÁEÉAiÀÄ CªÀ¢ü ªÀÄÄVzÀ £ÀAvÀgÀ 
ªÀÄvÀÄÛ gÀeÁ ¢£ÀUÀ¼À°è ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÀºÁAiÀÄ.  
(©) zsÀé¤ ªÀÄvÀÄÛ zÀÈ±Àå ªÀÄ£ÀgÀAd£Á GzÀåªÀÄzÀ°è 
PÀEÁ«zÀ£ÁV PÉ®¸À, CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ eÁ»ÃgÁvÀÄ, 
ZÀ®£ÀavÀæ, zÀÆgÀzÀ±Àð£À zsÁgÀªÁ»UÀ¼ÀÄ CxÀªÁ 
EAvÀªÉÃ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀÄ£ÀgÀAd£Á 
« s̈ÁUÀUÀ¼ÀÄ, QæÃqÁ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀÄvÀÛzÉ DzÀgÉ ¸ÀPÀð¸ï EzÀgÀ°è 
M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀÅ¢®è ªÀÄvÀÄÛ EªÀÅUÀ¼É®èªÀÇ µÀgÀvÀÄÛUÀ¼À 
ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄgÀPÀëvÁ PÀæªÀÄUÀ½UÉ M¼À¥ÀqÀÄvÀÛªÉ.   
F ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À°è vÉÆqÀV¹PÉÆAqÀgÀÆ EªÀÅ 
AiÀiÁªÀÅzÀÆ ¸ÀºÀ ªÀÄUÀÄ«£À (ªÀÄPÀÌ¼À) ±ÁEÉ ªÀÄvÀÄÛ 
²PÀëtzÀ ªÉÄÃEÉ ªÀåwjPÀÛ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀ¨ÁgÀzÀÄ. 
«ªÀgÀuÉ: F ¥ÀjZÉÒÃzÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ, F ¸ÀàµÀÖ£É. 
(J) ªÀÄUÀÄ«UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ "PÀÄlÄA§" JAzÀgÉ 
CªÀgÀ vÁ¬Ä, vÀAzÉ, ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ, ¸ÀºÉÆÃzÀj,  
vÀAzÉ ªÀÄvÀÄÛ vÁ¬ÄAiÀÄ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ 
¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄgÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆArzÉ.  

 

 

 

 

6 Substituted by Sec 5 of CLPR Amendment Act, 

2016 

6. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ°è ¥ÀjZÉÑÃzÀ 5gÀ 
C£ÀÄ¸ÁgÀ §zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ.  
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(b) ‘‘family enterprise’’ means any 

work, profession, manufacture or 

business which is performed by the 

members of the family with the 

engagement of other persons; 

(c) ‘‘artist’’ means a child who 

performs or practices any work as a 

hobby or profession directly involving 

him as an actor, singer, sports person 

or in such other activity as may be 

prescribed relating to the 

entertainment or sports activities 

falling under clause (b) of sub-section 

(2).’’ 

(©) “PÀÄlÄA§zÀ GzÀåªÀÄ” JAzÀgÉ ªÀÄUÀÄ«£À 
¸ÀA§A¢üPÀgÀÄ EvÀgÉ £ËPÀgÀgÀ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¹PÉÆAqÀÄ 
£ÀqÉ¸ÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÉ®¸À, ªÀÈwÛ, vÀAiÀiÁjPÉ CxÀªÁ 
ªÀ»ªÁlÄ. 
(¹) "PÀEÁ«zÀ" JAzÀgÉ ªÀÄUÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÁAiÀÄðZÀgÀuÉ CxÀªÀ C s̈Áå¸À (ªÀåªÀºÁgÀ) ªÀ£ÀÄß 
ºÀªÁå¸À CxÀªÁ ªÀÈwÛAiÀiÁV ¹éÃPÀj¹ £ÉÃgÀªÁV 
CªÀgÀÄ £Àl£É, UÁAiÀÄ£À, QæÃqÉUÀ¼À°è s̈ÁVAiÀiÁzÀgÉ 
CxÀªÁ EvÀgÉÃ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ 
C£ÀÄZÉÒÃzÀ(©)AiÀÄ°è£À G¥ÀRAqÀ (2) ªÁå¦ÛUÉ 
§gÀÄªÀ CxÀªÀ ºÉÃ¼ÀEÁVgÀÄªÀ ªÀÄ£ÀgÀAd£É ªÀÄvÀÄÛ 
QæÃqÁ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ.    

3A.Prohibition of employment of 

adolescents in certain hazardous 

occupations and processes.-7 No 

adolescent shall be employed or  

permitted to work in any of the 

hazardous occupations or processes 

set  forth in the Schedule: 

 

Provided that the Central Government 

may, by notification, specify the 

nature of the non-hazardous work to 

which an adolescent may be permitted 

to work under this Act.’’. 

3J. PÉ®ªÀÅ ¤¢ðµÀÖ C¥ÁAiÀÄPÁj PÉ®¸À ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À°è ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀjAzÀ PÉ®¸À 
ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀPÉÌ ¤µÉÃzsÀ7:- AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ 
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß C¢ü̧ ÀÆZÀ£ÉAiÀÄ ±ÉqÀÆå°£À°è  
¸ÀÆa¹gÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ C¥ÁAiÀÄPÁj PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À°è £ÉÃªÀÄPÁw ªÀiÁqÀ¨ÁgÀzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ PÉ®¸ÀPÉÌ ¤AiÉÆÃf¸À¨ÁgÀzÀÄ ºÁUÀÆ CªÀPÁ±À 
¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ.  

PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ C¢ü¸ÀÆZÀ£É ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ 
ªÀÄÆ®PÀ, C¥ÁAiÀÄPÁjAiÀÄ®èzÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¸ÀégÀÆ¥À 
JAzÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À°è ªÀiÁvÀæ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß F PÁAiÉÄÝAiÀÄr PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À PÉÆqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

4.Power to amend the Schedule.- 

The Central Government, after giving 

by notification in the Official Gazette, 

not less than three months’ notice of 

its intention so to do, may, by like 

notification, “add to, or, omit from, the 

Schedule any hazardous occupation 

or process”8 and thereupon the 

Schedule shall be deemed to have 

been amended accordingly. 

 

4. ±ÉqÀÆå®£ÀÄß wzÀÄÝ¥Àr ªÀiÁqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ: PÉÃAzÀæ 
¸ÀPÁðgÀ vÀ£Àß C¢üPÀÈvÀ gÁdå ¥ÀvÀæzÀ°è C¢ü¸ÀÆZÀ£É 
ºÉÆgÀr¹zÀ £ÀAvÀgÀ, wzÀÄÝ¥Àr ªÀiÁqÀÄªÀ GzÉÝÃ±ÀzÀ 
PÀÄjvÀÄ ªÀÄÆgÀÄ wAUÀ½VAvÀ PÀrªÉÄ C®èzÀ 
PÁEÁªÀPÁ±À ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ. “C¥ÁAiÀÄPÁj GzÉÆåÃUÀ 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄ AiÀiÁªÀÅzÉAzÀÄ ±ÉqÀÆåEï£À°è  
AiÀiÁªÀÅzÀ£ÉßÃ DUÀ° ºÉÆ¸À ¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀ®Ä ªÀÄvÀÄÛ 
vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀPÉÌ (©lÄÖ©qÀ®Ä)7” C¢ü̧ ÀÆZÀ£É 
ºÉÆgÀr¸À¨ÉÃPÀÄ. CzÀgÀ £ÀAvÀgÀªÉÃ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
wzÀÄÝ¥Àr ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÁVzÀÄÝ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ 
£ÀAvÀgÀªÀµÉÖÃ ±ÉqÀÆåEï wzÀÄÝ¥ÀrAiÀiÁVzÉ JAzÀÄ 
w½AiÀÄvÀPÀÌzÀÄÝ.  

7 Sec 3A Inserted in the CLPR Amendment Act, 

2016 
8   Substituted by Sec 7 of the CLPR Amendment 

Act, 2016 

7. ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3(J) £ÀÄß ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀAvÉ 
¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁrzÉ.   
8. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ°è ¥ÀjZÉÒÃzÀ 7gÀAvÉ  
§zÀEÁªÀuÉ ªÀiÁrzÉ.  
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5.Technical Advisory Committee.9-

(1) The Central Government may, by 

notification in the Official Gazette, 

constitute an advisory committee to be 

called the Technical Advisory 

Committee10 (hereafter in this section 

referred to as the Committee) to advise 

the Central Government for the 

purpose of addition of occupations 

and processes to the Schedule. 
 

(2) The Committee shall consist of a 

Chairman and such other members 

not exceeding ten, as may be 

appointed by the Central Government. 

(3) the Committee shall meet as 

often as it may consider necessary 

and shall have power to regulate its 

own procedure. 
 

(4) The Committee may; if it deems 

it necessary so to do, constitute one or 

more sub-committees and may 

appoint to any such sub-committee, 

whether generally or for the 

consideration of any particular matter, 

any person who is not a member of 

the Committee. 

(5) The term of office of, the manner 

of filling casual vacancies in the office 

of, and the allowance, if any, payable 

to, the Chairman and other members 

of the Committee, and the conditions 

and restrictions subject to which the 

Committee may appoint any person 

who is not a member of the Committee 

as a member of any of its sub-

committees shall be such as may be 

prescribed. 

5. vÁAwæPÀ ¸À®ºÁ ¸À«Äw9:  
(1) PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ C¢üPÀÈvÀ gÁdå¥ÀvÀæzÀ°è 
C¢ü¸ÀÆZÀ£É ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸À®ºÁ 
¸À«ÄwAiÀÄ£ÀÄß gÀa¸À§ºÀÄzÀÄ. CzÀ£ÀÄß vÁAwæPÀ 
¸À®ºÁ ‘¸À«Äw’10 JAzÀÄ GEÉèÃT¸ÀEÁUÀÄªÀÅzÀÄ 
(E°èAzÁZÉUÉ F ªÀUÀðzÀ°è EzÀ£ÀÄß ¸À«Äw JAzÀÄ 
PÀgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ) F ¸À«ÄwAiÀÄÄ ±ÉqÀÆåEïUÉ 
¸ÉÃj¸À§ºÀÄzÁzÀ GzÉÆåÃUÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À 
PÀÄjvÀÄ PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀPÉÌ ¸À®ºÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 
(2) F ¸À«Äw CzsÀåPÀëgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀvÀÄÛ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ£ÀÄß 
«ÄÃgÀzÀAvÉ ºÉÆA¢gÀ°zÉ, CªÀgÀ£ÀÄß PÉÃAzÀæ 
¸ÀPÁðgÀªÉÃ £ÉÃ«Ä¸À¨ÉÃPÀÄ.  
 
(3) CUÀvÀå«gÀÄªÁUÀEÉEÁè ªÀÄvÀÄÛ DVAzÁUÉÎ F 
¸À«Äw ¸À s̈É ¸ÉÃgÀÄªÀÅzÀÄ. vÀ£ÀßzÉÃ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
¤AiÀÄAwæ¸ÀÄªÀ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß ¸À«Äw ºÉÆA¢zÉ.  
 
(4) MAzÀÄ ªÉÃ¼É F ¸À«Äw CUÀvÀå«zÉ JAzÁzÀ°è 
MAzÀÄ CxÀªÁ JgÀqÀÄ G¥À-¸À«ÄwUÀ¼À£ÀÄß 
gÀa¸À§ºÀÄzÀÄ. ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV CxÀªÁ ¤¢ðµÀÖ 
«µÀAiÀÄPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ G¥À ¸À«ÄwUÀ¼À£ÀÄß 
gÀa¸À§ºÀÄzÀÄ. vÁAwæPÀ ¸À«ÄwAiÀÄ 
¸ÀzÀ¸ÀågÀ®èzÀªÀgÀ£ÀÄß G¥À ¸À«ÄwUÉ £ÉÃ«Ä¸À§ºÀÄzÀÄ.  
 
(5) PÀZÉÃjAiÀÄ CªÀ¢ü, PÀZÉÃjAiÀÄ°è£À ºÀAUÁ«Ä 
ºÀÄzÉÝUÀ¼À£ÀÄß vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ, CzsÀåPÀëgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ 
¸ÀzÀ¸ÀåjUÉ ¸ÀA s̈ÁªÀ£É ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀÄªÀAwzÀÝgÉ, 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ  ¸À«ÄwUÉ F ¸À«ÄwAiÀÄ 
¸ÀzÀ¸ÀågÀ®èzÀªÀgÀ£ÀÄß ¸ÀzÀ¸ÀågÀ£ÁßV £ÉÃªÀÄPÀ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢zÀÝgÉ ¸ÀÆavÀ µÀgÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ, EvÁå¢UÀ¼À 
PÀÄjvÀÄ ¸ÀÆPÀÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À ªÀÄÄSÁAvÀgÀ 
w½AiÀÄ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

 

 

 

 

9 Substituted by Sec 8 (i) of the CLPR Amendment 

Act, 2016 

10 Substituted by Sec 8 (ii) of the CLPR 

Amendment Act, 2016  

9. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ°è ¥ÀjZÉÒÃzÀ 8(1) gÀ C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¹zÉ.  
10. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ°è ¥ÀjZÉÒÃzÀ 8(2) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¹zÉ.  
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PART III 

REGULATION OF CONDITIONS OF WORK OF ADOLESCENTS11 

¨sÁUÀ-3 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ GzÉÆåÃUÀzÀ §UÉÎ ¤AiÀÄAvÀæt ªÀÄvÀÄÛ µÀgÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ11 

6. Application of Part.- The 

provisions of this Part shall apply to 

an establishment or a class of 

establishments in which none of the 

occupations or processes referred to in 

section 3A12 is carried on. 

6. F ¨sÁUÀzÀ C£Àé¬Ä¸ÀÄ«PÉ: F s̈ÁUÀzÀ°è 
«ªÀj¹gÀÄªÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ 
¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À ¸ÀªÀÄÆºÀUÀ½UÉ C£ÀéAiÀÄªÁUÀ°zÉ CzÀgÉ 
¥ÀjZÉÒÃzÀ 3J12 gÀAvÉ GEÉèÃT¹gÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÉ®¸À CxÀªÁ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ½UÉ C£ÀéAiÀÄªÁUÀÄªÀÅ¢®è.  

7. Hours and period of work.-(1) No 

adolescent13 shall be required or 

permitted to work in any 

establishment in excess of such 

number of hours as may be prescribed 

for such establishment or class of 

establishments. 

(2) The period of work on each day 

shall be so fixed that no period shall 

exceed three hours and that no 

adolescent14 shall work for more than 

three hours before he has had an 

interval for rest for at least one hour. 

(3) The period of work of a 

adolescent15 shall be so arranged that 

inclusive of his interval for rest, under 

sub-section (2), it shall not be spread 

over more than six hours, including 

the time spent in waiting for work on 

any day. 

(4) No adolescent16 shall be 

permitted or required to work between 

7 p.m. and 8 a.m. 

(5) No adolescent17 shall be required 

or permitted to work overtime. 

(6) No adolescent18 shall be required or 

permitted to work in any 

establishment on any day on which he 

has already been working in another 

establishment. 

7. PÉ®¸ÀzÀ CªÀ¢ü ªÀÄvÀÄÛ ªÉÃ¼É: (1) AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ13 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è  D 
¸ÀA¸ÉÜ CxÀªÁ CAvÀºÀ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À ¸ÀªÀÄÆºÀUÀ½UÉ 
¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄQÌAvÀ®Æ ºÉaÑ£À ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ 
PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ CUÀvÀå«®è ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄªÀÄw 
¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ. 
(2) ¥Àæw ¢£ÀzÀ PÉ®¸ÀzÀ CªÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß ªÉÆzÀEÉÃ 
¤UÀ¢¥Àr¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ F CªÀ¢ü ªÀÄÆgÀÄ 
UÀAmÉUÀ¼À£ÀÄß «ÄÃgÀ¨ÁgÀzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ  
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß14 ªÀÄÆgÀÄ UÀAmÉVAvÀ ºÉaÑ£À 
¸ÀªÀÄAiÀÄ PÉ®¸ÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¸ÀÄªÀAw®è CzÀQÌAvÀ 
ªÉÆzÀEÉÃ MAzÀÄ UÀAmÉAiÀÄ «±ÁæAw ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ.  
(3)G¥À ¥ÀjZÉÒÃzÀ (2)gÀ CrAiÀÄ°ègÀÄªÀAvÉ 
«±ÁæAwAiÀÄ£ÀÆß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ15 
PÉ®¸ÀzÀ CªÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß ¤UÀ¢¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ F 
CªÀ¢ü PÉ®¸ÀPÉÌ PÁAiÀÄÄªÀ CªÀ¢üAiÀÄÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ 
DgÀÄ UÀAmÉUÀ¼À£ÀÄß «ÄÃgÀ¨ÁgÀzÀÄ.  
(4) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ16 gÁwæ 7 UÀAmÉ 
£ÀAvÀgÀ ¨É¼ÀUÉÎ 8gÀ £ÀqÀÄ«£À CªÀ¢üAiÀÄ°è PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ PÉ®¸À ªÀiÁr¸ÀÄªÀAw®èè.  
(5) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ17 ºÉZÀÄÑªÀj 
CªÀ¢AiÀÄ PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ CUÀvÀå«®è ªÀÄvÀÄÛ 
C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ.  
(6) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ18 AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¢£À PÉ®¸À ªÀiÁrzÀÝgÉ CzÉÃ 
¢£À E£ÉÆßAzÀÄ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ 
CUÀvÀå«®è ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ.  

 

 

 

11 Substituted by Sec 9 of the CLPR Amendment Act, 2016 

12 
Substituted by Sec 10 of the CLPR Amendment Act, 2016  

13 Substituted by Sec 11 of the CLPR Amendment Act, 2016  

14 Ibid , 15 Ibid, 16 Ibid, 17 Ibid, 18 Ibid 

11. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 9gÀAvÉ §zÀEÁ¬Ä¹zÉ 
12. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 10gÀAvÉ §zÀEÁ¬Ä¹zÉ. 
13.¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 11 gÀAvÉ §zÀEÁ¬Ä¹zÉ 
14.ªÉÄÃ°£ÀAvÉ, 15. ªÉÄÃ°£ÀAvÉ, 16 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ, 17 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ, 18 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
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8. Weekly holidays.-Every adolescent19 

employed in an establishment shall be 

all each week, a holiday of one whole 

day, which day shall be specified by the 

occupier in a notice permanently 

exhibited in a conspicuous place in the 

establishment and so specified shall 

not be altered by the occupier more 

than once in three months. 

8. ªÁgÀzÀ gÀeÁ ¢£À: AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ19 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝgÉ MAzÀÄ ªÁgÀzÀ°è MAzÀÄ ¢£À 
¸ÀA¥ÀÆtðªÁV gÀeÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. F PÀÄjvÀÄ 
¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄ gÀeÉ ¤ÃqÀÄªÀ ¤¢ðµÀÖ ¢£ÀzÀ 
§UÉÎ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è J®èjUÀÆ PÁtÄªÀAvÀºÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è 
¥ÀæzÀ²ð¸ÀÄªÀÅzÀÄ. F gÀeÉAiÀÄ  ¤¢ðµÀÖ ¢£ÀªÀ£ÀÄß 
ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄ ªÀÄÆgÀÄ wAUÀ¼À°è MAzÀQÌAvÀ®Æ 
ºÉZÀÄÑ ¨Áj §zÀEÁ¬Ä¸ÀÄªÀAw®è. 

9. Notice to Inspector.- (1) Every 

occupier in relation to an establishment 

in which a adolescent20 was employed 

or permitted to work immediately 

before the date of commencement of 

this Act in relation to such 

establishment shall, within a period of 

thirty days from such commencement, 

send to the Inspector within whose 

local limits the establishment is 

situated, a written notice containing 

the following particulars, namely:- 

(a) the name and situation of the 

establishment; 

(b) the name of the

 person in actual management 

(c) the address to which 

communications relating to the 

establishment should be sent; and 

(d) the nature of the occupation or 
process carried on in the 

establishment. 

(2) Every occupier, in relation to an 

establishment, who employs, or permits 

to work, any adolescent21 after the date 

of commencement of this Act in relation 

to such establishment, shall, within a 

period of thirty days from the date of 

such employment, send to the 

Inspector within whose local limits the 

establishment is situated, a written 

notice containing the particulars as are 

mentioned in sub-section (1). 

9. ¤jÃPÀëPÀjUÉ ¸ÀÆZÀ£É ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ (£ÉÆnÃ¸ï): (1) 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß20 £ÉÃªÀÄPÁw ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀ 
CxÀªÁ PÉ®¸ÀPÉÌ vÉÆqÀV¸ÀÄªÀ ¸ÀA¸ÉÜ, F PÁAiÉÄÝ 
DgÀA s̈ÀPÉÌ ªÉÆzÀEÉÃ ¸ÀzÀj ¸ÀA¸ÉÜUÉ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ, CxÀªÁ DgÀA s̈ÀzÀ 30 ¢£ÀUÀ¼À 
M¼ÀUÉ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ ªÁå¦ÛUÉ §gÀÄªÀ ¤jÃPÀëPÀjUÉ F 
PÉ¼ÀPÀAqÀ CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ °TvÀ 
¸ÀÆZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß (£ÉÆnÃ¸ï) ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ.  
 
 
(J) ¸ÀA¸ÉÜ ºÉ¸ÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥Àj¹Üw.  
(©) ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ DqÀ½vÀ £ÀqÉ¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¤dªÁzÀ 
ªÀåQÛAiÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ. 
(¹) ¸ÀA¸ÉÜAiÉÆA¢UÉ ¥ÀvÀæ ªÀåªÀºÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀA¥ÀPÀð ¸Á¢ü¸ÀÄªÀ «¼Á¸À  
ªÀÄvÀÄÛ  
(r) ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è £ÀqÉ¸ÀÄªÀ GzÉÆåÃUÀ JAvÀºÀzÀÄ 
CxÀªÁ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ ¥ÀæQæAiÉÄ/ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À «ªÀgÀ.  
(2) ¸ÀA¸ÉÜAiÉÆAzÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀjUÉ21 GzÉÆåÃUÀ ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ PÉ®¸ÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ ¥ÀæwAiÉÆ§â 
GzÉÆåÃUÀzÁvÀ£ÀÄ F PÁAiÉÄÝ eÁjUÉÆAqÀ 
¢£ÁAPÀ¢AzÀ vÀ£Àß ¸ÀA¸ÉÜUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ 
GzÉÆåÃUÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¹PÉÆAqÀ 30 ¢£ÀUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ 
DAiÀiÁ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ ªÁå¦ÛAiÀÄ ¤jÃPÀëPÀjUÉ G¥À-
¥ÀjZÉÒÃzÀ(1)gÀ CA±ÀUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV °TvÀ 
¸ÀÆZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ.  

19 Substituted by Sec 12 of the CLPR Amendment 

Act, 2016
 

20 Substituted by Sec 13 of the CLPR Amendment 

Act, 2016, 21 Ibid 

19. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ, 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 12gÀ C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
20. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ, 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 13gÀ C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. , 21 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
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Explanation. - For the purposes of sub-
sections (1) and (2), "date of 
commencement of this Act, in relation 
to an establishment" means the date 
of bringing into force of this Act in 
relation to such establishment. 
(3) Nothing in sections 7, 8 and 9 
shall apply to any establishment 
wherein any process is carried on by 
the occupier with the aid of his family 
or to any school established by, or 
receiving assistance or recognition 
from, Government. 

«ªÀgÀuÉ: G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (1) ªÀÄvÀÄÛ (2)gÀ 
GzÉÝÃ±ÀUÀ½UÁV "¸ÀA¸ÉÜUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß DgÀA©ü̧ ÀÄªÀ ¢£ÁAPÀ" JAzÀgÉ, ¸ÀzÀj 
¸ÀA¸ÉÜUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß eÁjUÉ 
vÀAzÀ ¢£ÁAPÀ.  
(3) vÀªÀÄä PÀÄlÄA§zÀ £ÉgÀ«¤AzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀA¸ÉÜ 
¸ÁÜ¦¹zÀÝgÉ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±ÁEÉ, ¸ÀPÁðgÀzÀ 
£ÉgÀªÀÅ ªÀÄvÀÄÛ CAVÃPÁgÀ¢AzÀ £ÀqÉAiÀÄÄwÛzÀÝgÉ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ 7, 8 ªÀÄvÀÄÛ 9£ÉÃ ¥ÀjZÉÒÃzÀUÀ¼ÀÄ 
C£ÀéAiÀÄªÁUÀÄªÀÅ¢®è.  
 

10. Disputes as to age.-If any 
question arises between an Inspector 
and an occupier as to the age of any 
adolescent22 who is employed or is 
permitted to work by him in an 
establishment, the question shall, in 
the absence of a certificate as to the 
age of such adolescent23 granted by 
the prescribed medical authority, be 
referred by the Inspector for decision 
to the prescribed medical authority. 

10. ªÀAiÀÄ¹ìUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ «ªÁzÀUÀ¼ÀÄ: AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀjUÉ22 GzÉÆåÃUÀ 
¤ÃrzÁUÀ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ZÀlÄªÀnPÉAiÀÄ°è 
vÉÆqÀV¹PÉÆArzÀÄÝ CªÀgÀ ªÀAiÀÄ¹ìUÉ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¤jÃPÀëPÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
£ÉÃ«Ä¹PÉÆAqÀªÀgÀ £ÀqÀÄªÉ ¥Àæ±Éß K¥ÀðmÁÖUÀ, 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ23 ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß ¤zsÀðj¸ÀÄªÀ C¢üPÀÈvÀ 
¥Áæ¢üPÁgÀ ¤ÃqÀÄªÀ ªÀAiÀÄ¹ì£À zÀÈrüÃPÀgÀt ¥ÀvÀæ 
E®è¢zÀÝgÉ, ¤jÃPÀëPÀgÀÄ ªÀAiÀÄ¹ì£À zÀÈrüÃPÀgÀtPÉÌ 
C¢üPÀÈvÀ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ ªÀÄÄSÁAvÀgÀ 
ªÀAiÀÄ¹ì£À zÀÈrüÃPÀgÀt ¥ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ. 

11. Maintenance of register.-There 
shall be maintained by every occupier 
in respect of adolescent24 employed or 
permitted to work in any 
establishment, a register to be 
available for inspection by an 
Inspector at all times during working 
hours or when work is being carried 
on in any such establishment, 
showing- 
a. the name and date of birth of every 
adolescent25 so employed or permitted 
to work; 
b. hours and periods of work of any 
such adolescent26 and the intervals of 
rest to which he is entitled; 
c. the nature of work of any such 
adolescent27; and 
(d) such other particulars as may be 
prescribed 

11. PÀqÀvÀ ¤ªÀðºÀuÉ: ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß24 
¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°è GzÉÆåÃUÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ ¸ÀA¸ÉÜ 
CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À°è vÉÆqÀV¸ÀÄªÀ 
¥ÀæwAiÉÆ§âgÀÆ CªÀjUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ PÀqÀvÀªÀ£ÀÄß 
¤ªÀðºÀuÉ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ. F PÀqÀvÀ PÉ®¸ÀzÀ J®è 
CªÀ¢üAiÀÄ®Æè CxÀªÁ PÉ®¸À £ÀqÉAiÀÄÄªÁUÀ  
¤jÃPÀëPÀgÀ ¥Àj²Ã®£ÉUÉ ® s̈ÀåªÁUÀÄªÀAwgÀ¨ÉÃPÀÄ. 
PÀqÀvÀzÀ°è F J®è CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀ¨ÉÃPÀÄ. 
(J) GzÉÆåÃUÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¹PÉÆAqÀ CxÀªÁ PÉ®¸ÀPÉÌ 
C£ÀÄªÀÄw ¤ÃrzÀ ¥ÀæwAiÉÆ§â ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ25 
ºÉ¸ÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ d£Àä ¢£ÁAPÀ £ÀªÀÄÆ¢¹gÀ¨ÉÃPÀÄ.  
(©) ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ26 PÉ®¸ÀzÀ CªÀ¢ü ªÀÄvÀÄÛ 
UÀAmÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉ®¸ÀzÀ £ÀqÀÄªÉ CªÀjUÉ 
¹UÀ¨ÉÃPÁzÀ «gÁªÀÄ.  
(¹) ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ27 PÉ®¸ÀzÀ «zsÁ£À ªÀÄvÀÄÛ 
(r) ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ EvÀgÀ JEÁè «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ.  
 

 
22 Substituted by Sec 14 of the CLPR Amendment Act, 

2016 

23 Ibid , 24 Substituted by Sec 15 (a) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 , 25 Substituted by Sec 15(b) of 

the CLPR Amendment Act, 2016 , 26 Ibid ‘ 27 Ibid 

22 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 14gÀ C£ÀÄ¸ÁgÀ §zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
23 L©Lr 
24 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 15(J) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
25 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 15(©) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
26 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ , 27 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
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12. Display of notice containing 

abstract of sections 3A and 1428.-

Every railway administration, every port 

authority and every occupier shall 

cause to be displayed in a conspicuous 

and accessible place at every station on 

its railway or within the limits of a port 

or at the place of work, as the case may 

be, a notice in the local language and in 

the English language containing an 

abstract of sections 3A and 1429. 

12. ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3J ªÀÄvÀÄÛ 14gÀ°è£À28 «ªÀgÀuÉUÀ¼À 
¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À ¥ÀæzÀ±Àð£À; 
gÉÊEÉéÃAiÀÄ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ DqÀ½vÀ « s̈ÁUÀ, 
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ §AzÀgÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÀæwAiÉÆ§â GzÉÆåÃUÀzÁvÀgÀÄ, ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ 
gÉÊEÉéÃ ¤EÁÝt, §AzÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉ®¸ÀzÀ ¸ÀÜ¼ÀUÀ¼À°è 
J®èjUÀÆ PÁtÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DAUÀè 
s̈ÁµÉAiÀÄ°è ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3J ªÀÄvÀÄÛ 14gÀ°ègÀÄªÀ29 

CA±ÀUÀ¼ÀÄ PÁtÄªÀAvÉ PÀqÁØAiÀÄªÁV ¸ÀÆZÀ£Á 
¥sÀ®PÀªÀ£ÀÄß C¼ÀªÀr¸À¨ÉÃPÀÄ. 

13.Health and safety.- (1) The 

appropriate Government may, by 

notification in the Official Gazette, make 

rules for the health and safety of the 

adolescent30 employed or permitted to 

work in any establishment or class of 

establishments. 

(2) Without prejudice to the generality 

of the foregoing provisions, the said 

rules may provide for all or any of the 

following matters, namely:- 

(a) cleanliness in the place of work and 
its freedom from nuisance; 

(b) disposal of wastes and effluents; 
(c) ventilation and temperature; 

(d) dust and fume; 

(e) artificial humidification; 

(f) lighting; 
(g) drinking water; 
(h) latrine and urinals; 
(i) spittoons; 
(j) fencing of machinery; 

(k) work at or near machinery in 

motion; 

 

13. DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄgÀPÀëvÉ: (1) ¸ÀA¸ÉÜ CxÀªÁ 
¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À ¸ÀªÀÄÆºÀUÀ¼ÀÄ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß30 
GzÉÆåÃUÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¹zÀ°è CxÀªÁ C£ÀÄªÀÄw 
¤ÃrzÀÝ°è CªÀgÀ DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄgÀPÀëvÉUÉ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ PÉÊUÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ PÀæªÀÄUÀ¼À §UÉÎ 
¸ÀÆPÀÛ ¸ÀPÁðgÀ vÀ£Àß C¢üPÀÈvÀ gÁdå ¥ÀvÀæzÀ°è 
C¢ü¸ÀÆZÀ£É ªÀÄÄSÁAvÀgÀ ¤AiÀÄªÀÄªÀ£ÀÄß 
gÀÆ¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ.   
(2) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀÆªÀðUÀæºÀ¦ÃrvÀ«®èzÉ 
¸ÀªÀðjUÀÆ MAzÉÃ jÃwAiÀÄ°è C£ÀéAiÀÄªÁUÀÄªÀAvÉ 
F PÉ¼ÀUÉ ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ JEÁè CxÀªÁ PÉ®ªÁzÀgÀÆ 
¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀAvÀºÀ 
¤AiÀÄªÀÄªÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ.    
(J) PÉ®¸ÀzÀ ¸ÀÜ¼À ¸ÀéZÀÒªÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ G¥ÀzÀæªÀ (UÀ°ÃdÄ/ºÉÃ¹UÉ) UÀ½AzÀ 
ªÀÄÄPÀÛªÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ 
(©) vÁådå ªÀÄvÀÄÛ ªÀåxÀð ¥ÀzÁxÀðUÀ¼À 
«EÉÃªÁjUÉ ¸Ë® s̈ÀåUÀ¼ÀÄ. 
(¹) QlQUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ vÁ¥À 
(r) zsÀÆ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆUÉ 
(E) vÁvÁÌ°PÀ DzÀæðvÉ 
(J¥sï) ¨É¼ÀPÀÄ 
(f) PÀÄrAiÀÄÄªÀ ¤ÃgÀÄ 
(JZï) ªÀÄÆvÁæ®AiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ±ËZÁ®AiÀÄ 
(L) GUÀÄ¼ÀÄzÁ¤ 
(eÉ) AiÀÄAvÀæUÀ½UÉ gÀPÀëuÁ vÀAw 
(PÉ) ZÀ®£ÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀÄAvÀæzÉÆA¢UÉ CxÀªÁ 
CzÀgÀ §½ PÉ®¸À ªÀiÁqÀªÀÅzÀÄ.  

 

28 Substituted by Sec 16(a) of the CLPR Amendment 

Act, 2016 

29 Substituted by Sec 16(b) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 
30 Substituted by Sec 17 of the CLPR 

Amendment Act, 2016 

28 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 16(J) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
29 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 16(©) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
30 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 17 gÀ C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
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(l) employment of adolescent31 on 
dangerous machines; 
(m) instructions, training and 
supervision in relation to employment of 
adolescent32 on dangerous machines; 
(n) device for cutting off power; 
(0) self-acting machines; 
(P) easing of new machinery; 
(q) floor, stairs and means of access; 
(r) pits, sumps, openings in floors, etc.; 
(s) excessive weights; 
(t) protection Of, eyes; 
(u) explosive or inflammable dust, gas, 
etc.; 
(v) precautions in case of fire; 
(w) maintenance of buildings; and 
(x) safety of buildings and machinery. 
 

(JEï) C¥ÁAiÀÄPÁj AiÀÄAvÀæUÀ¼À°è 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ31 GzÉÆåÃUÀ. 
(JA) C¥ÁAiÀÄPÁj AiÀÄAvÀæUÀ¼À°è 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß32 £ÉÃ«Ä¸ÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ vÀgÀ¨ÉÃw, ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 
(J£ï) «zÀÄåvï ºÀjAiÀÄÄ«PÉ ¤°è¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£À 
(M) ¸ÀéAiÀÄA ZÁ°vÀ AiÀÄAvÀæUÀ¼ÀÄ 
(¦) ºÉÆ¸À AiÀÄAvÀæUÀ¼À ¸ÀÄ®°vÀ ZÁ®£É 
(PÀÆå) ªÀÄºÀr, ªÉÄnÖ®Ä ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ PÉÊUÉlPÀÄªÀ 
¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼ÀÄ 
(Dgï) ªÀÄ® UÀÄArUÀ¼ÀÄ, ¤Ãj£À vÉÆnÖUÀ¼ÀÄ, 
ªÀÄºÀrUÀ¼À°è vÉgÉzÀ ¸ÀÜ¼À EvÁå¢.  
(J¸ï) CvÀåAvÀ ºÉZÀÄÑ s̈ÁgÀ. 
(n) PÀtÄÚUÀ¼À gÀPÀëuÉ 
(AiÀÄÄ) ¸ÉÆáÃlPÀ CxÀªÁ CVßPÁgÀPÀ zsÀÆ¼ÀÄ, 
C¤® EvÁå¢. 
(«) ¨ÉAQ ºÉÆwÛPÉÆAqÀgÉ ªÀÄÄ£ÉßZÀÑjPÉ PÀæªÀÄ. 
(qÀ§Æèöå) PÀlÖqÀzÀ ¤ªÀðºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
(JPïì) PÀlÖqÀ ªÀÄvÀÄÛ AiÀÄAvÀæUÀ¼À ¸ÀÄgÀPÀëvÉ 

 

PART IV  

MISCELLANEOUS 

 

¨sÁUÀ 4 
EvÀgÉ CA±ÀUÀ¼ÀÄ 

14.Penalties.-(1)33 Whoever employs 
any child or permits any child to work 
in contravention of the provisions of 
section 3 shall be punishable with 
imprisonment for a term which shall 
not be less than six months but which 
may extend to two years, or with fine 
which shall not be less than twenty 
thousand rupees but which may 
extend to fifty thousand rupees, or 
with both: Provided that the parents 
or guardians of such children shall 
not be punished unless they permit 
such child for commercial purposes in 
contravention of the provisions of 
section 3. 

14. zÀAqÀUÀ¼ÀÄ: (1)33 AiÀiÁgÉÃ DUÀ° ¥ÀjZÉÒÃzÀ 
3gÀ°è£À ¤§AzÀ£ÉUÀ½UÉ «gÀÄzÀÞªÁV ªÀÄPÀÌ½UÉ 
GzÉÆåÃUÀ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉ®¸ÀUÀ¼À°è 
vÉÆqÀV¸À®Ä C£ÀÄªÀÄw¹zÀgÉ CAvÀªÀjUÉ DgÀÄ 
wAUÀ½VAvÀ PÀrªÉÄ E®èzÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ JgÀqÀÄ 
ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë 
CxÀªÁ gÀÆ. 20 ¸Á«gÀ UÀ½VAvÀ PÀrªÉÄ EgÀzÀ 
ºÁUÀÆ gÀÆ. 50 ¸Á«gÀ ªÀgÉUÀÆ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ 
zÀAqÀ  CxÀªÁ JgÀqÀÆ «¢¸ÀEÁUÀÄªÀÅzÀÄ: ºÁUÁzÀ 
¥ÀPÀëzÀ°è ªÀÄUÀÄ«£À vÀAzÉ vÁ¬Ä ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ 
¥ÀjZÉÒÃzÀ 3gÀ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß G®èAX¹ 
ªÁtÂdå GzÉÝÃ±ÀPÉÌ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß GzÉÆåÃUÀzÀ°è 
vÉÆqÀV¸À®Ä C£ÀÄªÀÄw ¤ÃrgÀ¢zÀÝgÉ CAvÀªÀgÀ£ÀÄß 
²PÉëUÉ UÀÄj¥Àr¸ÀÄªÀAw®è. 

 

 
31 Ibid 32 Ibid 
33 Substituted by Sec 18(a) of the CLPR 
Amendment Act, 2016 

31 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 32 ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
33 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 18 (J) gÀ C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
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 (1A) Whoever employs any adolescent 

or permits any adolescent to work in 

contravention of the provisions of 

section 3A shall be punishable with 

imprisonment for a term which shall 

not be less than six months but which 

may extend to two years or with fine 

which shall not be less than twenty 

thousand rupees but which may 

extend to fifty thousand rupees, or 

with both: 

Provided that the parents or guardians 

of such adolescent shall not be 

punished unless they permit such 

adolescent to work in contravention of 

the provisions of section 3A. 

(1B) Notwithstanding anything 

contained in sub-sections (1) and (1A) 

the parents or guardians of any child 

or adolescent referred to in section 3 

or section 3A, shall not be liable for 

punishment, in case of the first 

offence.". 

(2)34 Whoever, having been convicted 

of an offence under section 3 or 

section 3A commits a like offence 

afterwards; he shall be punishable 

with imprisonment for a term which 

shall not be less than one year but 

which may extend to three years. 

(2A) Notwithstanding anything 

contained in sub-section (2), the 

parents or guardian having been 

convicted of an offence under section 

3 or section 3A, commits a like offence 

afterwards, he shall be punishable 

with a fine which may extend to ten 

thousand rupees.". 

(1J) AiÀiÁgÉÃ DUÀ° ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3J gÀ°è£À 
¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ «gÀÄzÀÞªÁV ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß 
GzÉÆåÃUÀPÉÌ £ÉÃ«Ä¹PÉÆAqÀgÉ CxÀªÁ PÉ®¸ÀzÀ°è 
vÉÆqÀV¸À®Ä C£ÀÄªÀÄw ¤ÃrzÀgÉ 6 wAUÀ½VAvÀ 
PÀrªÉÄ EgÀzÀ 2 ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ 
PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë CxÀªÁ gÀÆ. 20 ¸Á«gÀUÀ½VAvÀ 
PÀrªÉÄ EgÀzÀ  DzÀgÉ gÀÆ. 50 ¸Á«gÀUÀ¼ÀªÀgÉUÉ 
«¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ zÀAqÀ CxÀªÁ JgÀqÀÆ 
«¢¸À§ºÀÄzÁVzÉ.  
ºÁUÁzÀ ¥ÀPÀëzÀ°è vÀAzÉ vÁ¬Ä ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ 
¥ÀjZÉÒÃzÀ 3J gÀ°è£À ¤§AzÀ£ÉUÀ½UÉ «gÀÄzÀÞªÁV 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß GzÉÆåÃUÀzÀ°è £ÉÃ«Ä¸ÀzÉ 
EzÀÝ°è ²PÉëUÉ M¼ÀUÁUÀÄªÀÅ¢®è.  
 
(1©) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3 ªÀÄvÀÄÛ 3JUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ 
ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÀÄjvÁV G¥À-
¥ÀjZÉÒÃzÀ (1) ªÀÄvÀÄÛ (1J)£À°è£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß C®èUÀ¼ÉAiÀÄEÁUÀ¢zÀÝgÀÆ vÀAzÉvÁ¬Ä 
CxÀªÁ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ J¸ÀVgÀÄªÀ ªÉÆzÀ® vÀ¥ÁàVzÀÝ°è 
CAvÀªÀgÀÄ ²PÉëUÉ CºÀðgÁUÀÄªÀÅ¢®è. 
(2)34AiÀiÁgÉÃ DUÀ° ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3 ªÀÄvÀÄÛ 3J 
CrAiÀÄ°è ²PÉëUÉ ªÉÆzÀEÉÃ UÀÄjAiÀiÁVzÀÄÝ £ÀAvÀgÀªÀÇ 
CAvÀzÉÃ vÀ¥ÀÄà J¸ÀVzÀÝ°è CAvÀªÀgÀÄ MAzÀÄ ªÀµÀðPÉÌ 
PÀrªÉÄ E®èzÀAvÉ DzÀgÉ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÀÆ 
«¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉëUÉ CºÀð. 
(2J) G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ(2)gÀ°è K£ÉÃ EgÀ° ¥ÀjZÉÑÃzÀ 
3 ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjZÉÑÃzÀ 3J CrAiÀÄ°è vÀAzÉ vÁ¬Ä 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ ªÉÆzÀEÉÃ ²PÉëUÉ M¼ÀUÁVzÀÄÝ 
ªÀÄvÉÛ CAvÀzÉÃ vÀ¥ÀÄà ªÀiÁrzÀgÉ ºÀvÀÄÛ ¸Á«gÀ 
gÀÆ.UÀ¼ÀªÀgÉUÀÆ zÀAqÀ «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.  
 

 

 

 

 

 

 

34 Substituted by Sec 18(b) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 

 

34. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 18(©) C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ.  
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(3) Whoever- 

(d) fails to comply with or contravenes 

any other provisions of this Act or the 

rules made thereunder,35 

shall be punishable with simple 

imprisonment which may extend to 

one month or with fine which may 

extend to ten thousand rupees or with 

both. 

(3) AiÀiÁgÉÃ DUÀ° 
(r) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Á°¸À®Ä «¥sÀ®ªÁzÀ°è CxÀªÁ 
¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ¸Àj¸À¢zÀÝ°è CxÀªÁ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Á°¸À¢zÀÝ°è35 MAzÀÄ 
wAUÀ¼ÀªÀgÉUÉ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ eÉÊ®Ä ²PÉë CxÀªÁ 
ºÀvÀÄÛ ¸Á«gÀ gÀÆ.ªÀgÉUÀÆ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ zÀAqÀ 
CxÀªÁ JgÀqÀÆ «¢¸À§ºÀÄzÁVzÉ.  

 

14A. Offences to be Congnizable.36- 

Notwithstanding anything contained 

in the Code of Criminal Procedure, 

1973, any offence committed by an 

employer and punishable under 

section 3 or section 3A shall be 

cognizable. 

14J. UÀA©üÃgÀªÁzÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼ÀÄ:36 

C¥ÀgÁzsÀ zÀAqÀ ¸ÀA»vÉ, 1973gÀ°è M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ 
CA±ÀUÀ¼À®èzÉ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ GzÉÆåÃUÀzÁvÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 
3 CxÀªÁ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3J CrAiÀÄ°è ²PÉëUÉ 
M¼À¥Àr¸À§ºÀÄzÁzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀÈvÀåUÀ¼À£ÀÄß 
UÀA©üÃgÀªÁzÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼ÉAzÀÄ 
¥ÀjUÀtÂ¸ÀEÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

14B. Child and Adolescent Labour 

Rehabilitation Fund37.- 

(1) The appropriate Government 

shall constitute a Fund in every 

district or for two or more districts to 

be called the Child and Adolescent 

Labour Rehabilitation Fund to which 

the amount of the fine realized from 

the employer of the child and 

adolescent, within the jurisdiction of 

such district or districts, shall be 

credited. 

(2) The appropriate Government 

shall credit an amount of fifteen 

thousand rupees to the Fund for each 

child or adolescent for whom the fine 

amount has been credited under sub-

section (1). 

(3)The amount credited to the Fund 

under sub-sections (1) and (2) shall be 

deposited in such banks or invested in 

such manner, as the appropriate 

Government may decide. 

14©. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ PÁ«ÄðPÀgÀ 
¥ÀÅ£ÀªÀð¸Àw ¤¢37ü:  
(1) ¤¢üðµÀÖ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ fEÉè CxÀªÁ 
JgÀqÀÄ CxÀªÁ CzÀQÌAvÀ®Æ ºÉZÀÄÑ fEÉèUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ 
PÁ«ÄðPÀgÀ ¥ÀÅ£ÀªÀð¸Àw ºÉ¸Àj£À°è ¤¢üAiÀÄ£ÀÄß 
¸ÁÜ¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ. EzÀPÁÌV DAiÀiÁ ªÁå¦ÛAiÀÄ fEÉè 
CxÀªÁ fEÉèUÀ¼À°è GzÉÆåÃUÀzÁvÀjAzÀ zÀAqÀªÁV 
ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁrzÀ ºÀtªÀ£ÀÄß CzÀgÀ°è 
«¤AiÉÆÃV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
 

(2) ¤¢üðµÀÖ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¥Àæw ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ºÉ¸ÀjUÉ G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (1)gÀ 
CrAiÀÄ°è zÀAqÀªÁV oÉÃªÀtÂ ªÀiÁrzÀ ¤¢üUÉ 
ºÀ¢£ÉÊzÀÄ ¸Á«gÀ gÀÆ. UÀ¼À£ÀÄß dªÀiÁ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  
(3) G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (1) ªÀÄvÀÄÛ (2)gÀ CrAiÀÄ°è 
¤¢üUÉ dªÀiÁ ªÀiÁrzÀ ºÀtªÀ£ÀÄß ¨ÁåAPïUÀ¼À°è 
¤UÀ¢vÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ oÉÃªÀtÂ EqÀ¨ÉÃPÉÃ CxÀªÁ CzÉÃ 
jÃwAiÀÄ°è EvÀgÉ ºÀÆrPÉ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÉÃ JA§ÄzÀgÀ 
PÀÄjvÁV ¤¢ðµÀÖ ¸ÀgÀPÁgÀ ¤zsÀðj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

35 clauses (a), (b) and (c) is omitted under Sec 14(c) 

of the CLPR Amendment Act, 2016 
36 Inserted under Sec 19 of the CLPR Amendment 

Act, 2016 
37 Ibid 

35. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 14(¹) gÀAvÉ 
G¥ÀRAqÀ (J), (©) ªÀÄvÀÄÛ (¹)gÀ£ÀÄß vÉUÉAiÀÄEÁVzÉ.  
36. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 19gÀ CrAiÀÄ°è 
¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀEÁVzÉ.  
37. ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
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(4)The amount deposited or invested, 

as the case may be under sub-section 

(3), and the interest accrued on it, 

shall be paid to the child or adolescent 

in whose favour such amount is 

credited, in such manner as may be 

prescribed. 

Explanation:— For the purposes of 

appropriate Government, the Central 

Government shall include the 

Administrator or the Lieutenant 

Governor of a Union territory under 

article 239A of the Constitution. 

 (4) G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (3)gÀ CrAiÀÄ°è£ÀAvÉ oÉÃªÀtÂ 
CxÀªÁ ºÀÆrPÉ ªÀiÁrzÀ ºÀtPÉÌ §gÀÄªÀ §rØAiÀÄ£ÀÄß 
AiÀiÁªÀ ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ºÉ¸Àj£À°è 
dªÀiÁ ªÀiÁqÀEÁVzÉAiÉÆÃ CªÀgÀ ºÉ¸ÀjUÉ dªÀiÁ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. CzÀPÉÌAzÉÃ gÀÆ¦¹gÀÄªÀ 
¤AiÀÄªÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ PÀæªÀÄ dgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
«ªÀgÀuÉ: ¸ÀªÀÄPÀëªÀÄ ¸ÀPÁðgÀzÀ JAzÀgÉ PÉÃAzÀæ 
¸ÀPÁðgÀ ¸ÀA«zÁ£ÀzÀ PÀ®A 239J CrAiÀÄ°è 
£ÉÃªÀÄPÀªÁVgÀÄªÀ DqÀ½vÁ¢üPÁj CxÀªÁ 
PÉÃAzÁæqÀ½vÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ EÉ.UË£Àðgï CªÀgÀ£ÀÄß 
¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

14C. Rehabilitation of rescued child 

or adolescent.38- The child or 

adolescent, who is employed in 

contravention of the provisions of this 

Act and rescued, shall be rehabilitated 

in accordance with the laws for the 

time being in force. 

14¹. gÀQë¹zÀ ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
¥ÀÅ£ÀªÀð¸Àw38: F PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ 
«gÀÄzÀÞªÁV £ÉÃªÀÄPÀ ªÀiÁr gÀQë¹zÀ, ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß, DAiÀiÁ ¸ÀªÀÄAiÀÄ 
¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è£À PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ½UÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
¥ÀÅ£ÀªÀð¸Àw PÀ°à̧ ÀÄªÀÅzÀÄ.  
 

14D. Compounding of offences.39- 

(1) Notwithstanding anything 

contained in the Code of Criminal 

Procedure, 1973, the District 

Magistrate may, on the application of 

the accused person, compound any 

offence committed for the first time by 

him, under sub-section (3) of section 

14 or any offence committed by an 

accused person being parent or a 

guardian, in such manner and on 

payment of such amount to the 

appropriate Government, as may be 

prescribed. 

(2) If the accused fails to pay such 

amount for composition of the offence, 

then, the proceedings shall be 

continued against such person in 

accordance with the provisions of this 

Act. 

14r. C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAAiÉÆÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ39.  
(1)C¥ÀgÁzsÀ zÀAqÀ ¸ÀA»vÉ 1973gÀ°è£À CA±ÀUÀ¼À 
DzÁUÀÆå, fEÁè zÀAqÁ¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, DgÉÆÃ¦vÀ 
ªÀåQÛAiÀÄ CfðAiÀÄ ªÉÄÃgÉUÉ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÀAAiÉÆÃf¸À§ºÀÄzÀÄ, DzÀgÉ DgÉÆÃ¦AiÀÄÄ ªÉÆzÀ® 
¨ÁjUÉ vÀ¥Éà¸ÀVzÀÝgÉ, DvÀ£À «gÀÄzÀÞ PÀ®A 14gÀ°è£À 
G¥À-PÀ®A (3) CxÀªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ EAvÀºÀ 
C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß vÀAzÉ vÁ¬Ä ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ 
ªÀiÁrzÀÝgÉ ªÀiÁvÀæ EAvÀºÀ CA±ÀUÀ½UÉ ¸À§A¢ü¹zÀAvÉ 
CªÀgÀÄ ¸ÀPÀëªÀÄ ¸ÀgÀPÁgÀ ¤¢ðµÀÖUÉÆ½¹zÀ jÃwAiÀÄ°è 
ªÀÄvÀÄÛ ¤¢ðµÀÖUÉÆ½¹zÀ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸À¨ÉÃPÀÄ.  
(2) DgÉÆÃ¦ vÁ£ÀÄ J¸ÀVzÀ vÀ¦àUÉ ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ 
¥ÀæªÀiÁtzÀ zÀAqÀªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸À®Ä «¥sÀ®ªÁzÀgÉ 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV 
DgÉÆÃ¦ «gÀÄzÀÞ C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄªÀ £ÀqÁªÀ½UÀ¼À£ÀÄß 
ªÀÄÄAzÀÄªÀj¸À¨ÉÃPÀÄ.  

 

 

38 Inserted under Sec 19 of the CLPR 

Amendment Act, 2016 
39 Ibid 

38 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 19gÀ CrAiÀÄ°è 
¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀEÁVzÉ. 
39ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
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(3) Where any offence is 

compounded before the institution of 

any prosecution, no prosecution shall 

be instituted in relation to such 

offence, against the offender in 

relation to whom the offence is so 

compounded. 

(4) Where the composition of any 

offence is made after the institution of 

any prosecution, such composition 

shall be brought in writing, to the 

notice of the Court in which the 

prosecution is pending and on the 

approval of the composition of the 

offence being given, the person against 

whom the offence is so compounded, 

shall be discharged.". 

(3)C¥ÀgÁzÀ ¸ÀAAiÉÆÃd£É (gÁf ¸ÀAzÁ£À) 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ «ZÁgÀuÉVAvÀ ªÉÆzÀEÉÃ 
dgÀÄVzÀÝ°è, CAvÀºÀ C¥ÀgÁzÀUÀ¼À PÀÄjvÁzÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀAvÀzÀ «ZÁgÀuÉ £ÀqÉ¸À¨ÁgÀzÀÄ, 
C¥ÀgÁzÀ ¸ÀAAiÉÆÃd£É (gÁf ¸ÀAzsÁ£À)UÉÆAqÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ D¥Á¢vÀ£À ªÉÄÃEÉ «ZÁgÀuÉ 
ªÀÄÄAzÀÄªÀj¸ÀÄªÀAw®è.  
(4) C¥ÀgÁzÀ ¸ÀAAiÉÆÃd£É (gÁf ¸ÀAzsÁ£À) 
¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄÄ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ £ÀAvÀgÀ 
dgÀÄVzÀgÉ, CAvÀºÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ §UÉÎ °TvÀªÁV, 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ w½¸À¨ÉÃPÀÄ, C¥ÀgÁzÀ ¸ÀAAiÉÆÃd£É 
(gÁf ¸ÀAzsÁ£À) AiÀÄ±À¹éAiÀiÁV £ÀqÉ¢zÀÝgÉ 
DgÉÆÃ¦vÀ£À ªÉÄÃEÉ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß 
ªÉÆlPÀÄUÉÆ½¹ CAvÀºÀ DgÉÆÃ¥À¢AzÀ 
D¥Á¢vÀ£À£ÀÄß ªÀÄÄPÀÛUÉÆ½¸À¨ÉÃPÀÄ.    

15. Modified application of certain 

laws in relation to penalties.-(1) 

Where any person is found guilty and 

convicted of contravention of any of 

the provisions mentioned in sub-

section (2), he shall be liable to 

penalties as provided in sub-sections 

(1) and (2) of section 14 of this Act and 

not under the Acts in which those 

provisions are contained. 

(2) The provisions referred to in sub-
section (1) are the provisions 

mentioned below: 

(a) section 67 of the Factories Act, 
1948 (63 of 1948); 

(b) section 40 of the Mines Act, 1952 

(35 of 1952); 

(c) section 109 of the Merchant 

Shipping Act, 1958 (44 of 1958); and 

section 21 of the Motor Transport 

(d)Workers Act, 1961 (27 of 1961). 

15. zÀAqÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ PÉ®ªÀÅ PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼À°è 
ªÀiÁ¥ÀðrPÉAiÀÄ £ÀAvÀgÀ C£Àé¬ÄPÉ:  
(1)AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (2)gÀ°è 
¤§AzÀ£ÉUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀ C¥Á¢üvÀ£ÁzÀgÉ ªÀÄvÀÄÛ 
²PÉëUÉ UÀÄjAiÀiÁzÀgÉ, D ªÀåQÛ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ 
¥ÀjZÉÒÃzÀ 14gÀ°è£À G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (1) ªÀÄvÀÄÛ 
(2)gÀ°è£ÀAvÉ zÀAqÀPÉÌ CºÀð£ÁUÀÄvÁÛ£É. EAvÀzÉÃ 
¤§AzsÀ£ÉUÀ½gÀÄªÀ EvÀgÉ PÁAiÉÄÝUÀ¼À CrAiÀÄ°è 
§gÀÄªÀÅ¢®è.  
(2) G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (1)gÀ°è ºÉÃ½gÀÄªÀAvÉ F 
PÉ¼ÀPÀAqÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ C£ÀéAiÀÄªÁUÀ°ªÉ.  
(J) PÁSÁð£É PÁAiÉÄÝ 1948(1948gÀ 63) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 
67 
(©) UÀtÂ PÁAiÉÄÝ 1952 (1952gÀ 35) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 
40 
(¹) ªÁtÂdå ºÀqÀUÀÄUÀ¼À PÁAiÉÄÝ 1958 (1958gÀ 
44) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 109 ªÀÄvÀÄÛ 
(r) ªÁºÀ£À ¸ÁUÀuÉ PÁ«ÄðPÀgÀ PÁAiÉÄÝ 1961 
(1961gÀ27) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 21 
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16. Procedure relating to 

offences.-(1) Any person, police officer 

or Inspector may file a complaint of 

the commission of an offence under 

this Act in any court of competent 

jurisdiction. 

(2) Every certificate as to the age of 

a child which has been granted by a 

prescribed medical authority shall, for 

the purposes of this Act, be conclusive 

evidence as to the age of the child to 

whom it relates. 

(3) No court inferior to that of a 

Metropolitan Magistrate or a 

Magistrate of the first class shall try 

any offence under this Act. 

16. C¥ÀgÁzsÀUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ PÁAiÀÄð«zsÁ£À:  
(1) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ, ¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁj CxÀªÁ 
¤jÃPÀëPÀgÀÄ DAiÀiÁ ªÁå¦ÛAiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ°è F PÁAiÉÄÝ CrAiÀÄ°è 
§gÀÄªÀAvÀºÀ C¥ÀgÁzÀ £ÀqÉzÀgÉ zÀÆgÀ£ÀÄß 
zÁR°¸À¨ÉÃPÀÄ.  
(2) F PÁAiÉÄÝUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÀAiÀÄ¹ì£À PÀÄjvÀÄ C¢üPÀÈvÀ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
¥Áæ¢üPÁgÀ ¤ÃqÀÄªÀ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÉÃ CAwªÀÄ 
¸ÁQëAiÉÄAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  
(3) ªÉÄmÉÆæ¥Á°l£ï ªÀiÁåf¸ÉÖçÃmï CxÀªÁ ªÉÆzÀ® 
zÀeÉð ªÀiÁåf¸ÉÖçÃmïVAvÀ®Æ PÉ¼À ºÀAvÀzÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ F PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ C¥ÀgÁzÀUÀ¼À£ÀÄß 
«ZÁgÀuÉ £ÀqÉ¸ÀÄªÀAw®è.  
 

17. Appointment of Inspectors.- 

The appropriate Government may 

appoint Inspectors for the purposes of 

securing compliance with the 

provisions of this Act and any 

Inspector so appointed shall be 

deemed to be a public servant within 

the meaning of the Indian Penal Code, 

1860 (45 of 1860). 

17. ¤jÃPÀëPÀgÀ £ÉÃªÀÄPÁw:  
¸ÀPÀëªÀÄ ¸ÀPÁðgÀ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À 
eÁj GzÉÝÃ±À¢AzÀ ¤jÃPÀëPÀgÀ£ÀÄß £ÉÃªÀÄPÀ 
ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ EAvÀºÀ £ÉÃªÀÄPÁw 
s̈ÁgÀwÃAiÀÄ zÀAqÀ ¸ÀA»vÉ, 1860 (1860 gÀ 45) 

CxÀðªÁå¦ÛUÉ M¼À¥ÀnÖgÀÄªÀAvÉ ¸ÁªÀðd¤PÀ 
£ËPÀgÀgÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ. 

17A. District Magistrate to 

implement the provisions.40- The 

appropriate Government may confer 

such powers and impose such duties 

on a District Magistrate as may be 

necessary, to ensure that the 

provisions of this Act are properly 

carried out and the District Magistrate 

may specify the officer, subordinate to 

him, who shall exercise all or any of 

the powers, and perform all or any of 

the duties, so conferred or imposed 

and the local limits within which such 

powers or duties shall be carried out 

by the officer as may be prescribed. 

 

 

 

17J. ¤§AzÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß f&Áè ªÀiÁåf¸ÉÖçÃmï 
eÁjUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ40:  
¸ÀPÀëªÀÄ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À 
¤§AzÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß  ¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁV eÁjAiÀÄ 
SÁvÀjUÁV F C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß DeÁÕ¦¸À§ºÀÄzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ CUÀvÀåªÁzÀ°è fEÁè ªÀiÁåf¸ÉÖçÃmïUÉ CAvÀºÀ 
C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß ªÀ»¸À§ºÀÄzÀÄ. PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À J®è 
CxÀªÁ ¸ÀÆa¹zÀ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß ZÀEÁ¬Ä¸À®Ä, 
fEÁè ªÀiÁåf¸ÉÖçÃmï vÀ£ÀUÉ £ÉgÀªÁUÀ®Ä C¢üÃ£À 
C¢üPÁjAiÉÆ§âgÀ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¸À§ºÀÄzÀÄ. CªÀgÀÄ 
J®èªÀÇ CxÀªÁ ¤¢ðµÀÖ ¥ÀæªÀiÁtzÀ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß, 
J®èªÀÇ CxÀªÁ ¤¢üðµÀÖ PÀvÀðªÀåªÀ£ÀÄß, F C¢üPÁgÀ 
ªÀÄvÀÄÛ PÀvÀðªÀåªÀ£ÀÄß  eÁjUÉÆ½¸À®Ä C¢üPÁjUÉ  
¤¢üðµÀÖ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è ¸ÀÆa¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

40 Inserted under Sec 20 of the CLPR 

Amendment Act, 2016 

40 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 20 gÀAvÉ ¸ÉÃ¥ÀðqÉ 
ªÀiÁqÀEÁVzÉ. 
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17B. Inspection and monitoring41.- 

The appropriate Government shall 

make or cause to be made periodic 

inspection of the places at which the 

employment of children is prohibited 

and hazardous occupations or 

processes are carried out at such 

intervals as it thinks fit, and monitor 

the issues, relating to the provisions of 

this Act.”. 

17©. vÀ¤SÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ41:  
¸ÀPÀëªÀÄ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¤UÀ¢vÀ CªÀ¢UÀ¼À°è ªÀÄPÀÌ¼À 
£ÉÃªÀÄPÁwAiÀÄ£ÀÄß ¤µÉÃ¢ü¹gÀÄªÀ, C¥ÁAiÀÄPÁj 
PÉ®¸ÀzÀ ¸ÀÜ¼ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¥ÁAiÀÄPÁj PÉ®¸ÀzÀ 
¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß ¤UÀ¢vÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄPÉÌ vÀ£ÀUÉ ¸ÀÆPÀÛ 
J¤¸ÀÄªÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ° vÀ¤SÉ PÉÊUÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ. F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À eÁj PÀÄjvÀÄ 
ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß £ÀqÉ¸À¨ÉÃPÀÄ. 

18. Power to make rules.-(1) The 

appropriate Government may, by 

notification in the Official Gazette and 

subject to the condition of previous 

publication, make rules for carrying 

into effect the provisions of this Act. 

(2) In particular and without prejudice 

to the generality of the foregoing 

power, such rules may provide for all 

or any of the following matters, 

namely:- 

(a)42 the conditions and the safety 

measures under clause (b) of sub- 

section (2) and other activities under 

clause (b) to Explanation of sub- 

section (2) of section 3; 

(b)43 the term of office of, the manner 

of filling casual vacancies of, and the 

allowances payable to, the 

Chairman and members of the 

Technical Advisory Committee44 and 

the conditions and restrictions subject 

to which a non-member may be 

appointed to a sub-committee under 

sub-section (5) of section 5; 

(c)45 number of hours for which a child 

may be required or permitted to work 

under sub-section (1) of section 7; 

18. ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ: (1) ¸ÀPÀëªÀÄ 
¸ÀPÁðgÀ vÀ£Àß C¢üPÀÈvÀ gÁdå ¥ÀvÀæzÀ°è C¢ü¸ÀÆZÀ£É 
ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ, vÀ£Àß F »A¢£À 
¥ÀæPÀluÉUÀ¼À°è£À µÀgÀvÀÄÛUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀ, F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À eÁjUÁV 
¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ.  
(2) PÁAiÉÄÝAiÀÄ C¢üPÁgÀPÉÌ PÀÄA¢®èzÀAvÉ 
¤¢ðµÀÖªÁV ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀÆªÀðUÀæºÀ«®èzÉ 
¤AiÀÄªÀÄzÀ°è F PÉ¼ÀPÀAqÀ J®è CA±ÀUÀ½UÀÆ 
C£Àé¬Ä¸À¨ÉÃPÀÄ.  
(J)42 G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (2)gÀ ªÁPÁåAUÀ (©) 
CrAiÀÄ°è£À µÀgÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄgÀPÀëvÁ PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 3gÀ G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (2)gÀ°è£À 
«ªÀj¹gÀÄªÀ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ  
(©)43¸ÀA¸ÉÜ, ºÀAUÁ«Ä ºÀÄzÉÝUÀ¼À £ÉÃªÀÄPÀ, CzsÀåPÀëgÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ vÁAwæPÀ ¸À®ºÁ ¸À«Äw44 ¸ÀzÀ¸ÀåjUÉ 
s̈ÀvÉåUÀ¼À£ÀÄß ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀÅzÀÄ, ¥ÀjZÉÒÃzÀ 5gÀ G¥À-

¥ÀjZÉÒÃzÀ (5)gÀ°è£À µÀgÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¤AiÀÄAvÀætUÀ½UÉ M¼À¥ÀlÖAvÉ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ®èzÀªÀgÀ£ÀÄß 
G¥À-¸À«ÄwUÉ £ÉÃ«Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  
(¹)45 ¥ÀjZÉÒÃzÀ 7gÀ G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (1)gÀ CrAiÀÄ°è 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ JµÀÄÖ UÀAmÉ PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ CUÀvÀå«zÉ 
ªÀÄvÀÄÛ CªÀPÁ±À ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 
 

 

41 Inserted under Sec 20 of the CLPR 
Amendment Act, 2016 
42 Inserted under Sec 21(i) of the CLPR 
Amendment Act, 2016 
43 Relettered under Sec 21(i) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 
44 Substituted by Sec 21(ii) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 
45 Relettered under Sec 21(iii) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 

41 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 20gÀ CrAiÀÄ°è 
¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀEÁVzÉ. 
42 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 21 (1)gÀ CrAiÀÄ°è 
¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀEÁVzÉ. 
43. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 21(1)gÀ CrAiÀÄ°è ªÀÄgÀÄ 
¸ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀEÁVzÉ.  
44. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 21(11) CrAiÀÄ°è 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
45. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 21(111) CrAiÀÄ°è ªÀÄgÀÄ 
¸ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀEÁVzÉ.  
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(d)46 grant of certificates of age in 

respect of young persons in 

employment or seeking employment, 

the medical authorities which may 

issue such certificate, the form of 

such certificate, the charges which 

may be made thereunder and the 

manner in which such certificate may 

be issued: 

Provided that no charge shall be made 

for the issue of any such certificate if 

the application is accompanied by 

evidence of age deemed satisfactory by 

the authority concerned; 

(e)47 the other particulars which a 

register maintained under section 11 

should contain. 

(f) the manner of payment of amount 

to the child or adolescent under sub-

section (4) of section 14B;48 

(g) the manner of composition of the 

offence and payment of amount to the 

appropriate Government under sub-

section (1) of section 14D;49 

(h) the powers to be exercised and the 
duties to be performed by the officer 

specified and the local limits within 

which such powers or duties shall be 

carried out under section 17A50 

 

(r)46 GzÉÆåÃUÀzÀ°ègÀÄªÀ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ 
GzÉÆåÃUÀ §AiÀÄ¸ÀÄªÀªÀgÀ ªÀAiÀÄ¹ì£À zÀÈrüÃPÀgÀt 
¥ÀvÀæ, ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀUÀ¼ÀÄ EAvÀºÀ ¥ÀæªÀiÁt 
¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ, CAvÀºÀ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæUÀ¼ÀÄ 
£ÀªÀÄÆ£É, ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä vÀUÀ®ÄªÀ 
±ÀÄ®Ì ªÀÄvÀÄÛ  ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä 
C£ÀÄ¸Àj¸À¨ÉÃPÁzÀ PÀæªÀÄ. 
DzÀgÉ  ¸ÀPÀëªÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀUÀ½AzÀ ¥ÀqÉAiÀÄEÁVgÀÄªÀ 
C¢üPÀÈvÀ ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæzÀ ¥ÀæwAiÀÄ£ÀÄß 
zÁREÉAiÀiÁV/¸ÁQëAiÀiÁV ®UÀwÛ¹zÀÝgÉ ºÁUÀÆ 
¸ÀzÀj zÁREÁw £ÉÊdvÉAiÀÄÄ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ 
C¢üPÁjUÉ ªÀÄ£ÀªÀjPÉAiÀiÁzÀgÉ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀæªÀiÁt 
¥ÀvÀæ ¤ÃqÀ®Ä AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±ÀÄ®Ì «¢ü̧ ÀÄªÀAw®è. 
(E)47 ¥ÀjZÉÒÃzÀ 11gÀ CrAiÀÄ°è ¤ªÀð»¹gÀÄªÀ 
jf¸ÀÖgï£À°ègÀÄªÀ EvÀgÉ CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆArgÀ¨ÉÃPÀÄ. 
(J¥sï) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 14©48 CrAiÀÄ°è£À G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ 
(4)gÀAvÉ ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀjUÉ 
¥ÁªÀw¸ÀÄªÀ ªÉÆvÀÛzÀ «zsÁ£À. 
(f) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 14r49 gÀ°è£À G¥À-¥ÀjZÉÒÃzÀ (4)gÀ 
CrAiÀÄ°ègÀÄªÀAvÉ MmÁÖgÉ C¥ÀgÁzsÀ ¸ÀAAiÉÆÃd£É 
ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀPÀëªÀÄ ¸ÀPÁðgÀPÉÌ ¥ÁªÀw¹zÀ ªÉÆvÀÛzÀ 
«zsÁ£À.  
(JZï) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 17J50 CrAiÀÄ°è £ÉÃ«Ä¹gÀÄªÀ 
C¢üPÁjUÀ¼À C¢üPÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀÄ 
¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÁzÀ ¤¢ðµÀÖ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
CªÀgÀÄ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ C¢üPÁgÀ 
ZÀEÁ¬Ä¸À®Ä ¤¢ðµÀÖ s̈ËUÉÆÃ½PÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ ªÁå¦Û. 

 

 

 

 

 

 

 

46 Relettered under Sec 21(iii) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 
47 Ibid 
48 Inserted under Sec 21(iv) of the CLPR 

Amendment Act, 2016 
49 Ibid 
50 Ibid 

46. ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 21(111) CrAiÀÄ°è ªÀÄgÀÄ 
¸ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀEÁVzÉ.  
47. ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
48 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 21(4)gÀ CrAiÀÄ°è 
¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀEÁVzÉ.  
49. ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
50. ªÉÄÃ°£ÀAvÉ 
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19. Rules and notifications to be 

laid before Parliament or State 

legislature.-(1) Every rule made under 

this Act by the Central Government 

and every notification issued under 

section 4, shall be laid as soon as may 

be after it is made or issued, before 

each House of Parliament, while it is 

in session for total period of thirty 

days which may be comprised in  one 

session or in two or more successive 

sessions, and if, before the expiry of 

the session immediately following the 

session or the successive sessions 

aforesaid, both Houses agree in 

making any modification in the rule or 

notification or both Houses agree that 

the rule or notification should not be 

made or issued, the rule or 

notification shall thereafter have effect 

only in such modified form or be of 'no 

effect, as the case may be; so, 

however, that any such modification 

or annulment shall be without 

prejudice to the validity of anything 

previously done under that rule or 

notification. 

(2) Every rule made by a State 

Government under this Act shall be 

laid as soon as may be after it is 

made, before the legislature of that 

State. 

19. ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¢ü¸ÀÆZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀA¸ÀvÀÄÛ 
CxÀªÁ gÁdåzÀ ±Á¸À£À¸À¨sÉAiÀÄ°è ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ: 
(1) PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è ªÀiÁqÀÄªÀ 
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 4gÀ 
CrAiÀÄ°è ºÉÆgÀr¹zÀ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ 
C¢ü¸ÀÆZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß vÀAiÀiÁj¹ C£ÀÄªÉÆÃzÀ£ÉUÁV 
vÀPÀët ¸ÀA¸ÀwÛ£À G s̈ÀAiÀÄ ¸ÀzÀ£ÀUÀ¼À°è 
ªÀÄAr¸À¨ÉÃPÀÄ. F C¢üªÉÃ±À£À MAzÀÄ 30 ¢£ÀUÀ¼À 
¥ÀÆtð C¢üªÉÃ±À£À DVgÀ¨ÉÃPÀÄ. EzÀÄ MAzÀÄ 
CxÀªÁ JgÀqÀÄ CxÀªÁ CzÀQÌAvÀ®Æ ºÉZÀÄÑ 
C¢üªÉÃ±À£ÀUÀ¼ÀÄ DVgÀ§ºÀÄzÀÄ. MAzÀÄ ªÉÃ¼É D 
C¢üªÉÃ±À£À ªÀÄÄVzÀgÉ ªÀÄÄA¢£À C¢üªÉÃ±À£ÀzÀ°è 
CxÀªÁ £ÀAvÀgÀzÀ C¢üªÉÃ±À£ÀUÀ¼À°è ªÀÄAr¸À¨ÉÃPÀÄ. 
JgÀqÀÆ ¸ÀzÀ£ÀUÀ¼ÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À°è CxÀªÁ 
C¢ü¸ÀÆZÀ£ÉUÉ wzÀÄÝ¥Àr vÀgÀ®Ä M¥Àà§ºÀÄzÀÄ CxÀªÁ 
JgÀqÀÆ ¸ÀzÀ£ÀUÀ¼ÀÄ ¤AiÀÄªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¢ü¸ÀÆZÀ£É 
ºÉÆgÀr¸À¨ÁgÀzÉAzÀÄ ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. CzÀgÀ £ÀAvÀgÀªÉÃ 
wzÀÄÝ¥ÀrAiÀiÁzÀ ¤AiÀÄªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¢ü̧ ÀÆZÀ£É 
PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀPÉÌ §gÀ°zÉ E®è¢zÀÝgÉ 
C£ÀÆfðvÀªÁUÀ°zÉ. ºÁUÁV AiÀiÁªÀÅzÉÃ wzÀÄÝ¥Àr 
CxÀªÁ vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ F »AzÉ gÀÆ¦¹zÀ ¤AiÀÄªÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ C¢ü¸ÀÆZÀ£ÉUÀ½UÉ zsÀPÉÌAiÀiÁUÀzÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÀÆªÀðUÀæºÀ«®èzÉ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ. 
(2) F PÁAiÉÄÝ CrAiÀÄ°è gÁdå ¸ÀPÁðgÀ ªÀiÁrzÀ 
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¤AiÀÄªÀÄ DzÀµÀÄÖ ²ÃWÀæªÁV 
±Á¸ÀPÁAUÀzÀ ªÀÄÄA¢qÀ¨ÉÃPÀÄ. 

20. Certain other provisions of law 

not barred.- Subject to the provisions 

contained in section 15, the provisions 

of this Act and the rules made 

thereunder shall be in addition to, and 

not in derogation of, the provisions of 

the Factories Act, 1948 (63 of 1948), 

the Plantations Labour Act, 1951 (69 

of 1951) and the Mines Act, 1952 (35 

of 1952). 

20. PÁ£ÀÆ¤£À°è ¥ÀævÉåÃQ¸À&ÁUÀzÀAvÀºÀ EvÀgÉ PÉ®ªÀÅ 
¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ: 
¥ÀjZÉÒÃzÀ 15gÀ°è M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ 
C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV, F PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼ÀÄ, PÁSÁð£É PÁAiÉÄÝ 1948 
(1948gÀ 63), ¥ÁèAmÉÃµÀ£ï PÁ«ÄðPÀ PÁAiÉÄÝ, 1951 
(1951gÀ 69) ªÀÄvÀÄÛ UÀtÂ PÁAiÉÄÝ 1952 (1952gÀ 
35)UÀ½UÉ ºÉZÀÄÑªÀjAiÀiÁVgÀ¨ÉÃPÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ 
CªÀÅUÀ½UÉ £ÀÆå£ÀåvÉ (CªÀºÉÃ¼À£À) 
vÀgÀÄªÀAwgÀ¨ÁgÀzÀÄ.  
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21. Power to remove difficulties.-

(1) If any difficulty arises in giving 

effect to the provisions of this Act, the 

Central Government may, by order 

published in the Official Gazette, 

make such provisions not inconsistent 

with the provisions of this Act as 

appear to it to be necessary or 

expedient. for removal of the difficulty: 

Provided that no such order shall be 

made after the expiry of a period of 

three years from the date on which 

this Act receives the assent of the 

President. 

(2) Every order made under this 

section shall, as soon as may be after 

it is made, be laid before the Houses of 

Parliament. 

21. CrØUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀ C¢üPÁgÀ: (1) F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀjuÁªÀÄPÁjAiÀiÁV eÁjUÉÆ½¸ÀÄªÁUÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
CrØUÀ¼ÀÄ JzÀÄgÁzÀgÉ, PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ C¢üPÀÈvÀ 
gÁdå ¥ÀvÀæzÀ°è DzÉÃ±À ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤AiÀÄªÀÄUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV PÉ®ªÀÅ 
¤§AzÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ºÉÆA¢PÉAiÀiÁUÀÄwÛ®è, CAvÀºÀªÀ£ÀÄß 
vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ GavÀ JAzÀÄ, CrØUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.  
PÁAiÉÄÝUÉ gÁµÀÖç¥ÀwUÀ¼ÀÄ CAQvÀ ºÁQzÀ £ÀAvÀgÀ 
ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À CªÀ¢ü ¥ÀÆtðUÉÆ¼ÀÄîªÀ vÀ£ÀPÀ 
CAvÀºÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ DzÉÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀAw®è. 
(2) F ¥ÀjZÉÒÃzÀzÀ CrAiÀÄ°è ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ  
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ DzÉÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß, CªÀÅUÀ¼ÀÄ vÀAiÀiÁj¹zÀ 
vÀPÀëtªÉÃ ¸ÁzsÀåªÁzÀµÀÄÖ ¨ÉÃUÀ ¸ÀA¸ÀwÛ£À ªÀÄÄAzÉ 
EqÀ¨ÉÃPÀÄ.  

22. Repeal and savings.-(1) The 

Employment of Children Act, 1938 (26 

of 1938), is hereby repealed. 

(2) Notwithstanding such repeal, 

anything done or any action taken or 

purported to have been done or taken 

under the Act so repealed shall, in so 

far as it is not inconsistent with the 

provisions of this Act, be deemed to 

have been done or taken under the 

corresponding provisions of this Act. 

 

22.»AvÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ G½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ:(1) 
ªÀÄPÀÌ¼À GzÉÆåÃUÀ PÁAiÉÄÝ, 1938 ( 1938gÀ 26)£ÀÄß 
E°è gÀzÀÄÝUÉÆ½ş ÀEÁVzÉ.  
(2) »AvÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄî«PÉ DzÁUÀÆå, K£ÉÃ 
ªÀiÁrzÀÝgÀÆ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀæªÀÄ 
PÉÊUÉÆArzÀÝgÀÆ CxÀªÁ F PÁAiÉÄÝAiÀÄr K£ÉÃ 
ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ GzÉÝÃ²¹zÀÝgÀÆ CxÀªÁ 
»A¥ÀqÉAiÀÄÄªÀAwzÀÝgÀÆ ªÀÄvÀÄÛ EzÀÄªÀgÉUÀÆ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ 
ªÀåwjPÀÛªÁVgÀ¢zÀÝ°è »AvÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä ªÀÄvÀÄÛ 
G½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ C¢üPÁgÀ EgÀÄvÀÛzÉ CxÀªÁ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À CrAiÀÄ°è 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîvÀPÀÌzÀÄÝ. 

*23. Amendment of Act 11 of 1948.-
In section 2 of the Minimum Wages 
Act, 1948,- 
(i) for clause (a), the following 
clauses shall be substituted, namely:- 
'(a) "adolescent" means a person who 
has completed his fourteenth year of 
age but has not completed his 
eighteenth year; 
(aa) "adult" means a person who has 
completed his eighteenth year of age;' 
(ii) after clause (b), the following 
clause shall be inserted, namely:- 

*23. 1948gÀ 11gÀ PÁAiÉÄÝUÉ wzÀÄÝ¥Àr: PÀ¤µÀ× ªÉÃvÀ£À 
PÁAiÉÄÝ 1948gÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀ 2 M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ 
(1) G¥ÀªÁPÀå (J)UÉ, F PÉ¼ÀPÀAqÀ G¥ÀªÁPÀåUÀ¼À£ÀÄß 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ:  
(J) "ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ" JAzÀgÉ ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðUÀ¼À 
ªÀAiÀÄ¸ÀÄì ¥ÀÆtðUÉÆArgÀ¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢£ÉAlÄ 
ªÀµÀðUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆArgÀ¨ÁgÀzÀÄ.  
(JJ) "ªÀAiÀÄ¸ÀÌ" JAzÀgÉ ºÀ¢£ÉAlÄ ªÀµÀðUÀ¼ÀÄ 
¥ÀÆtðUÉÆArgÀÄªÀ ªÀåQÛ. 
(2) £ÀAvÀgÀzÀ G¥ÀªÁPÀå (©) UÉ, F PÉ¼ÀPÀAqÀ 
G¥ÀªÁPÀåUÀ¼À£ÀÄß ¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ: 
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'(bb) "child" means a person who has 
not completed his fourteenth year of 
age'. 

(©©)"ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ" JAzÀgÉ ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀÆtðUÉÆ½¸ÀzÀªÀgÀÄ. 

*24. Amendment of Act 69 of 1951.-

In the Plantations Labour Act, 1951,- 

* Sections 23 to 26 have been repealed 

by section 2 and First Schedule of the 

Repealing and Amending Act, 2001 

(30 of 2001) (w.e.f. 3-9-2001). The 

repeal by this Act shall not effect any 

other enactment in which the repealed 

enactment has been applied, 

incorporated or referred to. 

(a) in section 2, in clauses (a) and 

(c), for the word "fifteenth", the word 

"fourteenth" shall be substituted; 

(b) section 24 shall be omitted; 

(c) in section 26, in the opening 

portion, the words "who has 

completed his twelfth year" shall be 

omitted. 

 

*24. 1951gÀ 69 £ÉÃ PÁAiÉÄÝUÉ wzÀÄÝ¥Àr:  
¥ÁèAmÉÃµÀ£ï PÁAiÉÄÝ 1951gÀ ¥ÀjZÉÑÃzÀ 23jAzÀ 
26gÀ ªÀgÉV£À ¥ÀjZÉÒÃzÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjZÉÒÃzÀ 2 ªÀÄÆ®PÀ 
gÀzÀÄÝUÉÆ½¸ÀEÁVzÉ, ªÀÄvÀÄÛ gÀzÀÄÝUÉÆ½¸ÀEÁzÀ 
ªÉÆzÀ®£ÉÃ C£ÀÄ§AzsÀ ªÀÄvÀÄÛ wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 
2001 (2001gÀ 30) (qÀ§Äè.E.J¥sï.3-9-2001). 
F PÁAiÉÄÝ C£ÀÄ¸ÁgÀ gÀzÀÄÝUÉÆ½¸ÀEÁzÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ 
EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÉÄÝ C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À, 
¸ÉÃ¥ÀðqÉUÉÆ½¹zÀ CxÀªÁ GEÉèÃRUÀ¼À ªÉÄÃEÉ 
¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄªÀÅ¢®è. 
(J) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 2gÀ°è, G¥ÀªÁPÀå (J) ªÀÄvÀÄÛ (¹) 
"ºÀ¢£ÉÊzÀÄ" ¥ÀzÀPÉÌ §zÀEÁV "ºÀ¢£Á®ÄÌ" JAzÀÄ 
ªÀiÁ¥Àðr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  
(©) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 24£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 
(¹) ¥ÀjZÉÒÃzÀ 26gÀ°è DgÀA©üPÀ s̈ÁUÀzÀ°è 
"ºÀ£ÉßgÀqÀ£ÉÃ ªÀµÀð ¥ÀÆtðUÉÆ½¹zÀ" 
G¥ÀªÁPÀåªÀ£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 

*25. Amendment of Act 44 of 1958.-

In the Merchant Shipping Act, 1958, 

in section 109, for the word "fifteen", 

the word "fourteen" shall be 

substituted. 

*25. 1958gÀ 44£ÉÃ PÁAiÉÄÝUÉ wzÀÄÝ¥Àr: ªÁtÂdå 
ºÀqÀUÀÄUÁjPÉ PÁAiÉÄÝ, 1958gÀ°è£À ¥ÀjZÉÒÃzÀ 
109gÀ°ègÀÄªÀ ¥ÀzÀ "ºÀ¢£ÉÊzÀÄ" ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è "ºÀ¢£Á®ÄÌ" 
JAzÀÄ ªÀiÁ¥Àðr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

*26. Amendment of Act 27 of 1961.-

In the Motor Transport Workers Act, 

1961, in section 2, in clauses (a) and 

(c), for the word "fifteenth", the word 

"fourteenth" shall be substituted. 

*26. 1961 PÁAiÉÄÝAiÀÄ 27PÉÌ wzÀÄÝ¥Àr: ªÉÆÃmÁgÀÄ 
¸ÁjUÉ PÁ«ÄðPÀgÀ PÁAiÉÄÝ 1961gÀ°è£À ¥ÀjZÉÒÃzÀ 
2gÀ°è£À G¥ÀªÁPÀå (J) ªÀÄvÀÄÛ (¹) "ºÀ¢£ÉÊzÀÄ" 
¥ÀzÀzÀ §zÀ°UÉ "ºÀ¢£Á®ÄÌ" JAzÀÄ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

 

* Sections 23 to 26 have been repealed by 

section 2 and First Schedule of the Repealing 

and Amending Act, 2001 (30 of 2001) (w.e.f. 

3-9-2001). The repeal by this Act shall not 

effect any other enactment in which the 

repealed enactment has been applied, 

incorporated or referred to. 

1. Ins. by S.O. 404 (E), dated 5th June, 
1989. 

2. Ins. by S.O. 263(E), dated 29th March, 
1994. 

3. Added by S.O. 36(E), dated 27th January, 
1999. 
4. Subs. by S.O. 36(E), dated 27th January, 
1999. 

*23jAzÀ 26 gÀªÀgÉV£À ¥ÀjZÉÒÃzÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjZÉÒÃzÀ 2 ªÀÄÆ®PÀ 
gÀzÀÄÝUÉÆ½¸ÀEÁVzÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀzÀÄÝUÉÆ½¸ÀEÁzÀ ¥ÀæxÀªÀÄ C£ÀÄ§AzsÀ ªÀÄvÀÄÛ 
wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2001 (2001gÀ 30) (qÀ§Äè.E.J¥sï.3-9-2001). F 
PÁAiÉÄÝ C£ÀÄ¸ÁgÀ gÀzÀÄÝUÉÆ½¸ÀEÁzÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ½UÉ C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À, ¸ÉÃ¥ÀðqÉUÉÆ½¹zÀ CxÀªÁ 
GEÉèÃRUÀ¼À ªÉÄÃEÉ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄªÀÅ¢®è. 
1.¸ÉÃ¥ÀðqÉ J¸ï.M. 404(E) ¢£ÁAPÀ 5-6-1989. 
2. ¸ÉÃ¥ÀðqÉ J¸ï.M. 263(E) ¢£ÁAPÀ 29-3-1994. 
3. eÉÆÃqÀuÉ J¸ï.M. 36(E) 27-1-1999. 
4. §zÀEÁªÀuÉ J¸ï.M. 36(E) 27-1-1999. 
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THE SCHEDULE51 

(See section 3A) 

 
±ÉqÀÆå&ï (C£ÀÄ§AzsÀ)51 

(¥ÀjZÉÑÃzsÀ 3J £ÉÆÃr) 

(1) Mines. 

(2) Inflammable substances or 

explosives. 

(3) Hazardous process. 

Explanation.—For the 

purposes of this Schedule, 

“hazardous process” has 

the meaning assigned to it 

in clause (cb) of the 

Factories Act, 1948.’. 

(1) UÀtÂ  
(2) ¨ÉAQºÉÆwÛPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÉÆáÃlPÀUÀ¼ÀÄ. 
(3) C¥ÁAiÀÄPÁj ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ 
«ªÀgÀuÉ: F C£ÀÄ§AzsÀzÀ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV, 
"C¥ÁAiÀÄPÁj ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ" JAzÀgÉ PÁSÁð£É 
PÁAiÉÄÝ 1948gÀ G¥ÀªÁPÀå (¹ ©) AiÀÄ°è ¤ÃqÀEÁzÀ 
«ªÀgÀUÀ¼ÉAvÉ CxÉÊð¸ÀEÁVzÉ.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

51 Substituted by Sec 22 of the CLPR 

Amendment Act, 2016 
51 ¹JEï¦Dgï wzÀÄÝ¥Àr PÁAiÉÄÝ 2016gÀ ¥ÀjZÉÑÃzÀ 22 gÀ C£ÀÄ¸ÁgÀ 
§zÀEÁ¬Ä¸ÀEÁVzÉ. 
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MINISTRY OF LABOUR AND EMPLOYMENT 

NOTIFICATION 

New Delhi, the 30th August, 2017 S.O. 2827(E). 

 “PART A 

Hazardous occupations and processes in which adolescents are 
prohibited to work and children are prohibited to help 

s̈ÁUÀ–J  

ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÉ® À̧ªÀ£ÀÄß ¤µÉÃ¢ü¹gÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À À̧ºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ¤µÉÃ¢ü¹gÀÄªÀ C¥ÁAiÀÄPÁj 
GzÉÆåÃUÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ  

(1)   Mines and Collieries (underground and 
underwater) and related work in,- 

(1)    UÀtÂ ªÀÄvÀÄÛ PÀ°èzÀÝ®ÄUÀ¼ÀÄ (£É®zÀrAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¤Ãj£ÀrAiÀÄ) ªÀÄvÀÄÛ PÉ¼ÀV£À PÉ® À̧UÀ½UÉ À̧A§A¢¹zÀAvÉ; 

(i)  stone quarries; (i)   PÀ°è£À UÀtÂ (PÁéjUÀ¼ÀÄ); 
(ii) brick kilns; (ii)   EnÖUÉ §nÖUÀ¼ÀÄ; 
(iii) preparatory and incidental processes 
thereof including extraction, grinding, cutting, 
splitting, polishing, collection, cobbling of 
stones or lime or slate or silica or mica or any 
other such element or mineral extracted from 
the earth; or 

(iii)  PÀ®Äè CxÀªÁ À̧ÄtÚ CxÀªÁ Ȩ́èÃmï PÀ®Äè CxÀªÁ ¹°PÁ 
CxÀªÁ C s̈ÀæPÀ CxÀªÁ EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ EAvÀºÀ CA±À 
(ªÀÄÆ®zsÁvÀÄ) CxÀªÁ s̈ÀÆ«Ä¬ÄAzÀ ºÉÆgÀvÉUÉAiÀÄÄªÀ 
R¤dUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ vÀAiÀiÁj ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆgÀvÉUÉAiÀÄÄ«PÉ, 
¥ÀÄrªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, PÀvÀÛj À̧Ä«PÉ, « s̈Àd£É, ºÉÆ¼À¥ÀÄ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ, 
À̧AUÀæ»¹ À̧ÄªÀÅzÀÄ, ZÀ®£ÉUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ CzÀgÀ ¥Áæ À̧AVPÀ 

¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ; CxÀªÁ    
(iv) open pit mines. (iv)     vÉgÉzÀ UÀÄArUÀ¼À UÀtÂUÁjPÉ. 
(2)   Inflammable substances and explosives 
such as - 

(2)    GjAiÀÄÄªÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́ÆàÃlPÀUÀ¼ÀÄ CAzÀgÉ - 

(i)     production, storage or sale of fire 
crackers; 

(i)     ¥ÀmÁQUÀ¼À vÀAiÀiÁjPÉ, ±ÉÃRgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁgÁl; 

(ii)    for manufacture, storage, sale, loading, 
unloading or transport of explosives as 
defined under the Explosives Act, 1884 (4 of 
1884); 

(ii)   Ȩ́ÆàÃlPÀUÀ¼À PÁAiÉÄÝ, 1884 ( 1884 gÀ°è 4) 
ªÁåSÁå¤¹zÀAvÉ Ȩ́ÆàÃlPÀUÀ¼À GvÁàzÀ£É, À̧AUÀæºÀ, ªÀiÁgÁl, 
¯ÉÆÃrAUï ªÀÄvÀÄÛ C£ï ¯ÉÆÃrAUï, CxÀªÁ ¸ÁUÁl; 

(iii)  work relating to manufacturing, handling, 
grinding, glazing, cutting, polishing, welding, 
moulding, electro-plating, or any other 
process involving inflammable substances; 

(iii) GjAiÀÄÄªÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢¹zÀAvÉ CzÀgÀ GvÁàzÀ£ÉUÉ 
À̧A§A¢¹zÀ PÉ® À̧UÀ¼ÀÄ, ¤ªÀðºÀuÉ, ªÉÄgÀUÀÄ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ, ¥ÀÄr 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ºÉÆ¼À¥ÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, PÀvÀÛj À̧ÄªÀÅzÀÄ, Ȩ́̈ ÀÄUÉ 
ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ, ªÀÄqÀZÀÄªÀÅzÀÄ, «zÀÄåvï É̄Ã¦ À̧ÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 
EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ;  

(iv) waste management of inflammable 
substances, explosives and their by-products; 
or 

(iv)GjAiÀÄÄªÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ½UÉ À̧A§¢ü¹zÀAvÉ PÀ̧ À «¯ÉÃªÁj 
¤ªÀðºÀuÉ, Ȩ́ÆàÃlPÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ G¥À-GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ; 
CxÀªÁ 

(v)    natural gas and other related products. (v)  £ÉÊ À̧VðPÀ C¤® ªÀÄvÀÄ EvÀgÉ À̧A§A¢ü GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ. 
Hazardous processes(serial numbers (3) to 
(31) below are as specified in the First 
Schedule of the Factories Act, 1948 (63 of 
1948)) 

C¥ÁAiÀÄPÁj ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ (PÀæªÀÄ À̧ASÉå (3) jAzÀ (31) gÀªÀgÉV£À 
PÉ¼ÀUÀqÉ ¤ÃrgÀÄªÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ PÁSÁð£ÉUÀ¼À PÁAiÉÄÝ, 1948 (1948 
gÀ 63)AiÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ ±ÉqÀÆå¯ï£À°è ¤¢ðµÀ×¥Àr À̧¯ÁVzÉ)      

(3)   Ferrous Metallurgical Industries (3). «Ä±Àæ EÉÆÃºÀUÀ¼À PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ 
(i)     Integrated Iron and Steel; (i)  PÀ©ât ªÀÄvÀÄÛ GQÌ£ÉÆA¢UÉ MlÄÖUÀÆrgÀÄªÀÅzÀÄ; 
(ii)    Ferro-alloys; (ii) «Ä±Àæ EÉÆÃºÀUÀ¼ÀÄ; 
(iii)  Special Steels. (iii) «±ÉÃµÀ GPÀÄÌUÀ¼ÀÄ. 
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(4)   Non-ferrous Metallurgical Industries: 
Primary Metallurgical Industries, namely zinc, 
lead, copper, manganese and aluminium. 

(4) KPÀ EÉÆÃºÀ PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ; ªÀÄÆ®zsÁvÀÄ EÉÆÃºÀUÀ¼À 
PÉÊUÁjPÉ. CAzÀgÉ ¸ÀvÀÄ, ¹Ã¸À, vÁªÀÄæ, ªÀiÁåAUÀ¤Ã¸ï ªÀÄvÀÄÛ 
C®Æå«Ä¤AiÀÄA. 

(5)   Foundries (ferrous and non-
ferrous):Castings and forgings including 
cleaning or smoothening or roughening by 
sand and shot blasting. 

(5) JgÀPÀ ºÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ (JgÀPÀzÀ PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ) («Ä±Àæ 
ªÀÄvÀÄÛ KPÀ EÉÆÃºÀ); ±ÀÄ¢ÞÃPÀgÀt, ªÉÄzÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 
ªÀÄgÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ±Ámï ¨Áè¹ÖAUï ªÀÄÆ®PÀ MgÀlÄUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ PÁ¹ÖAUï ªÀÄvÀÄÛ ¥sÉÆÃfðAUï. 

(6)    Coal (including coke) Industries: (6) PÀ°èzÀÝ®Ä (CgÉUÁªÁzÀ PÀ°èzÀÝ®Ä M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ) 
PÁSÁð£ÉUÀ¼ÀÄ;  

(i)     Coal, Lignite, Coke, similar other 
substance; 

(i)   PÀ°èzÀÝ®Ä, °UÉßöÊmï, CgÉUÁªÁzÀ PÀ°èzÀÝ®Ä, EAvÀºÀ EvÀgÉ 
¥ÀzÁxÀðUÀ¼ÀÄ;  

(ii)    Fuel Cases (including Coal Gas, Producer 
Gas, Water Gas). 

(ii)  EAzsÀ£À C¤® (PÀ°èzÀÝ®Ä C¤®, GvÁàzÀPÀ C¤®, 
dEÁ¤® ¸ÉÃjzÀAvÉ) 

(7)   Power Generating Industries. 7. «zÀÄåvï GvÁàzÀ£É PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ 
(8)   Pulp and paper (including paper 
products) Industries. 

8. ¥ÀEïà ªÀÄvÀÄÛ PÁUÀzÀ (PÁUÀzÀ GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ) 
PÁSÁð£ÉUÀ¼ÀÄ. 

(9)   Fertilizer Industries: 9. gÀ¸ÀUÉÆ§âgÀ PÁSÁð£ÉUÀ¼ÀÄ; 
(i)     Nitrogenous; (i)    £ÉÊmÉÆæÃd£ï; 
(ii)    Phosphatic; (ii)    ¥sÁ¸ÁànPï; 
(iii)  Mixed. (iii)  «Ä±Àæ; 
(10)    Cement Industries: Portland Cement 
(including slag cement, puzzolona cement and 
their products). 

10. ¹ªÉÄAmï PÁSÁð£ÉUÀ¼ÀÄ; ¥ÉÆÃmïðEÁåAqï ¹ªÉÄAmï 
(¸ÁèUï ¹ªÉÄAmï, ¥ÀdÄEÉÆÃ£Á ¹ªÉÄAmï ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ 
GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ)  

(11)    Petroleum Industries: 11. ¥ÉmÉÆæÃ°AiÀÄA PÁSÁð£É; 
(i)     Oil Refining; (1) vÉÊ® ±ÀÄ¢ÞÃPÀgÀt; 
(ii)    Lubricating Oils and Greases. (2) QÃEÉuÉÚ ªÀÄvÀÄÛ VæÃ¸ïUÀ¼ÀÄ; 
(12)    Petro-chemical Industries. 12. ¥ÉmÉÆæÃ gÁ¸ÁAiÀÄ¤PÀ PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ 
(13)    Drugs and Pharmaceutical Industries: 
Narcotics, Drugs and Pharmaceuticals. 

13. ªÀiÁzÀPÀ GvÀà£Àß ªÀÄvÀÄÛ OµÀzsÀ vÀAiÀiÁjPÉ PÁSÁð£É; 
ªÀÄvÀÄÛ§j¸ÀÄªÀ PÁgÀPÀUÀ¼ÀÄ, ªÀiÁzÀPÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ OµÀzsÀ 
GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ 

(14)    Fermentation Industries (Distilleries 
and Breweries). 

14. ªÀÄzÀå vÀAiÀiÁjPÉ PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ (r¹Ö®jÃ¸ï ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀgÁ¬Ä ¨sÀnÖUÀ¼ÀÄ)  

(15)    Rubber (Synthetic Industries). 15. gÀ§âgï (¹AxÉnPï) PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ 
(16)    Paints and Pigment Industries. 16. §tÚUÀ¼À vÀAiÀiÁjPÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀtðzÀæªÀå (¦UïªÉÄAmï) 

PÉÊUÁjPÉ 
(17)    Leather Tanning Industries. 17. ZÀªÀÄð ºÀzÀUÉÆ½¸ÀÄªÀ PÁSÁð£ÉUÀ¼ÀÄ 
(18)    Electro-plating Industries. 18. JEÉPÉÆÖçÃ-¥ÉèÃnAUï PÁSÁð£É 
(19)    Chemical Industries: 19. gÁ¸ÁAiÀÄ¤PÀ PÁSÁð£ÉUÀ¼ÀÄ 
(i)     Coke Oven By-products and Coaltar 
Distillation products; 

(i)  PÀ°èzÀÝ®Ä G¥À GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ, PÉÆÃEïmÁgï r¹ÖEï 
ªÀiÁqÀÄªÀ GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ. 

(ii)    Industrial Gases (nitrogen, oxygen, 
acetylene, argon, carbon dioxide, hydrogen, 
sulphur dioxide, nitrous oxide, halogenated 
hydrocarbon, ozone, similar other gas); 

(ii)  PÉÊUÁjPÁ C¤®UÀ¼ÀÄ (¸ÁgÀd£ÀPÀ, DªÀÄèd£ÀPÀ, C¹l°£ï, 
DUÀð£ï, EAUÁ®zÀqÉÊDPÉìöÊqï, d®d£ÀPÀ, UÀAzsÀPÀzÀ 
qÉÊDPÉìöÊqï, £ÉÊlæ¸ï DPÉìöÊqï, ºÁEÉÆÃd£ÉÃmÉqï 
ºÉÊqÉÆæÃPÁ§ð£ï, NeÉÆÃ£ï EAvÀºÀ EvÀgÉ C¤®); 

(iii)  Industrial Carbon; (iii)   PÉÊUÁjPÁ EAUÁ®; 
(iv)   Alkalies and Acids; (iv)  D®Ì°Ã¸ï ªÀÄvÀÄÛ DªÀÄèUÀ¼ÀÄ; 
(v)    Chromates and dichromates; (v)   PÉÆæÃªÉÄÃmïìUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ qÉÊPÉÆæÃªÉÄÃmïUÀ¼ÀÄ; 
(vi)   Lead and its compounds; (vi)  ¹Ã¸À ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ PÀ®¸ÀÄUÀ¼ÀÄ (GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ) 
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(vii) Electro chemicals (metallic sodium, 
potassium and magnesium, chlorates, per 
chlorates and peroxides); 

(vii) JEÉPÉÆÖçÃ PÉ«ÄPÀEïì (ªÉÄmÁ°Pï ¸ÉÆÃrAiÀÄA, 
¥ÉÆmÁ¶AiÀÄA ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁåVßÃ¶AiÀÄA, PÉÆèÃgÉÃmïUÀ¼ÀÄ, 
¥ÉgïPÉÆèÃgÉÃmïUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉgÉÆÃPÉìöÊqïì);  

(viii)    Electro thermal produces (artificial 
abrasive, calcium carbide); 

(viii)JEÉPÉÆÖçÃxÀªÀÄðEï GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ (PÀÈvÀPÀ C§æ¹ÃªïUÀ¼ÀÄ, 
PÁå°ìAiÀÄA PÁ¨ÉÊðqï);  

(ix)  Nitrogenous compounds (cyanides, 
cyanamides, and other nitrogenous 
compounds); 

(ix)  £ÉÊmÉÆæd£À¸ï GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ (¸ÀAiÀÄ£ÉÊqïUÀ¼ÀÄ, 
¸ÀAiÀÄ¤ªÉÄÊqïì ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ £ÉÊmÉÆæÃd£À¸ï GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ);  

(x)    Phosphorus and its compounds; (x)   gÀAdPÀ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ; 
(xi)  Halogens and Halogenated compounds 
(chlorine, flourine, bromine and iodine); 

(xi)  ºÁEÉÆÃd£ï ªÀÄvÀÄÛ ºÁEÉÆÃd£ÉÃmÉqï ¸ÀAAiÀÄÄPÀÛUÀ¼ÀÄ 
(PÉÆèÃj£ï, ¥sÉÆèÃj£ï (»vÁÛ¼É), ¨ÉÆæÃªÉÄÊ£ï ªÀÄvÀÄÛ 
LAiÉÆÃr£ï);  

(xii) Explosives (including industrial explosives 
and detonators and fuses). 

(xii) ¸ÉÆáÃlPÀUÀ¼ÀÄ (PÉÊUÁjPÁ ¸ÉÆáÃlPÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
D¸ÉÆàÃlPÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥sÀÆå¸ïUÀ¼ÀÄ).  

(20)    Insecticides, Fungicides, Herbicides and 
other pesticides industries. 

20. Qæ«Ä£Á±ÀPÀUÀ¼ÀÄ, ²°ÃAzÀæ£Á±ÀPÀUÀ¼ÀÄ, ¸À¸Àå£Á±ÀPÀUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ Qæ«Ä£Á±ÀPÀ PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ.  

(21)    Synthetic Resin and Plastics. 21. ¹AxÉnPï gÁ¼À ªÀÄvÀÄÛ ¥Áè¹ÖPïUÀ¼ÀÄ 
(22)    Man-made Fiber (Cellulosic and non-
cellulosic) industry. 

22. ªÀÄ£ÀÄµÀå ¤«ÄðvÀ £ÁgÀÄ (¸É®ÆåEÉÆÃ¹Pï ªÀÄvÀÄÛ £Á£ï-
¸É®ÆåEÉÆÃ¹Pï) PÉÊUÁjPÉUÀ¼ÀÄ.  

(23)    Manufacture and repair of electrical 
accumulators. 

23. «zÀÄåvï CPÀÆåªÀÄEÉÃlgïUÀ¼À vÀAiÀiÁjPÉ ªÀÄvÀÄÛ zÀÄgÀ¹Û. 

(24)    Glass and Ceramics. 24. UÁdÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉgÁ«ÄPïì 
(25)    Grinding or glazing of metals. 25. EÉÆÃºÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÄrªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 

ºÉÆ¼À¥ÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  
(26)    Manufacture, handling and processing 
of asbestos and its products. 

26. PÀEÁßgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ GvÀà£ÀßUÀ¼À vÀAiÀiÁjPÉ, ¸ÀA¸ÀÌgÀuÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀðºÀuÉ. 

(27)    Extraction of oils and fats from 
vegetable and animal sources. 

27. vÀgÀPÁj ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁætÂ ªÀÄÆ®UÀ½AzÀ vÉÊ® ªÀÄvÀÄÛ 
PÉÆ§ÄâUÀ¼À£ÀÄß ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

(28)    Manufacture, handling and use of 
benzene and substances containing benzene. 

28. ¨ÉAfÃ£ï (mÁj¤AzÀ vÉUÉzÀ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ zÀæªÀå) ªÀÄvÀÄÛ 
¨ÉAfÃ£ï ªÀÄÆ®zsÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ GvÀàö£ÀßUÀ¼À 
vÀAiÀiÁjPÉ ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀðºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ §¼ÀPÉ.  

(29)    Manufacturing processes and 
operations involving carbon disulphide. 

29. PÁ§ð£ï qÉÊ¸ÀEÉáöÊqï M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
GvÁàzÀ£Á ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÀiÁðZÀgÀuÉ 

(30)    Dyes and dyestuff including their 
intermediates. 

30. ªÀtðUÀ¼ÀÄ (qÉÊUÀ¼ÀÄ) ªÀÄvÀÄÛ qÉÊ¸ïl¥sï CzÀgÀ 
ªÀÄzÀåªÀwðUÀ¼ÀÆ ¸ÉÃjPÉÆAqÀ GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ 

(31)    Highly flammable liquids and gases. 31. Cw ºÉZÀÄÑ ¸ÀÄqÀÄªÀ zÀæªÀåUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¤®UÀ¼ÀÄ.  
(32)    Process involving handling and 
processing of hazardous and toxic chemicals 
as specified in Part-II of the Schedule Ito the 
Manufacture, Storage and Import of 
Hazardous Chemical Rules, 1989. 

32. D¥ÁAiÀÄPÁj gÁ¸ÁAiÀÄ¤PÀUÀ¼À (GvÁàzÀ£É, zÁ¸ÁÛ£ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ DªÀÄzÀÄ) C¢ü¤AiÀÄªÀÄ zÀ ±ÉqÀÆåEï ¨sÁUÀ – 2gÀ 
¤¢üðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ C¥ÁAiÀÄPÁj ªÀÄvÀÄÛ «µÀPÁj 
gÁ¸ÁAiÀÄ¤PÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌgÀuÉUÉ ¸ÀA§A¢¹zÀ 
JEÁè jÃwAiÀÄ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ.  

(33)    Work in slaughter houses and abattoirs 
including work with guillotines. 

33. PÀ¸Á¬ÄSÁ£ÉUÀ¼À°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C§mÉÆÖgÀì 
ªÀÄÄAqÀ vÉUÉzÀ £ÀAvÀgÀ ªÀiÁqÀÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ. 

(34)    Work involving exposure to radioactive 
substances including electronic wasteand 
incidental processes therein. 

34. «QgÀt²Ã® ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ PÉ®¸À, 
«zÀÄå£Áä£À vÁådå ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ JEÁè 
¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ¸ÉÃjzÀAvÉ.  

(35)    Ship breaking. 35. ºÀqÀUÀÄ MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 
(36)    Salt Mining or Salt Pan Work. 36. G¥ÀÄà UÀtÂUÁjPÉ ªÀÄvÀÄÛ G¥ÀÄà vÀAiÀiÁjPÁ PÉ®¸À.  
(37)    Hazardous processes as specified in 
Schedule IX to the Building and Other 
Construction Workers’ (Regulation of 
Employment and Conditions of Service) 
Central Rules, 1998. 

37. PÀlÖqÀ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ ¤ªÀiÁðt PÉ®¸ÀUÁgÀjUÉ 
(GzÉÆåÃUÀzÀ ¤AiÀÄAvÀætUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉÃªÉAiÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ) 
PÉÃAzÀæ ¤AiÀÄªÀiÁªÀ½UÀ¼ÀÄ, 1998 ±ÉqÀÆåEï 9 gÀ°è 
¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀ C¥ÁAiÀÄPÁj ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ. 
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PART B 
List of occupations and processes where children are 
prohibited to help in family or family enterprises  

(in addition to PART A) 
 

s̈ÁUÀ-© 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ PËlÄA©PÀ GzÀåªÀÄUÀ¼À°è À̧ºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀ®Ä ¤µÉÃ¢ü¹gÀÄªÀ 

GzÉÆåÃUÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À ¥ÀnÖ ( s̈ÁUÀ–J, AiÀÄ eÉÆvÉUÉ)  
 

Occupations GzÉÆåÃUÀUÀ¼ÀÄ (PÉ® À̧UÀ¼ÀÄ) 

Any occupation concerned with — À̧A§AzÀ¥ÀlÖ AiÀiÁªÀÅzÉÃ GzÉÆåÃUÀ (PÉ® À̧) 

1.  transport of passengers, goods or mails by 
railways; 

1.  ¥ÀæAiÀiÁtÂPÀgÀ£ÀÄß,  ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß CxÀªÁ CAZÉUÀ¼À£ÀÄß gÉÊ°£À 
ªÀÄÆ®PÀ ¸ÁV À̧ÄªÀÅzÀÄ; 

2.  cinder picking, clearing of an ash pit or 
building operation in the railway premises; 

2. E¢Ý®Ä ºÉPÀÄÌªÀÅzÀÄ, gÉÊ¯ÉÊ DªÀgÀtzÀ°è §Æ¢ UÀÄArUÀ¼À£ÀÄß 
CxÀªÁ PÀlÖqÀ PÁAiÀiÁðZÀgÀuÉUÀ¼À°è À̧éZÀÑUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ; 

3.  work in a catering establishment at a 

railway station, involving the movement of a 
vendor or any other employee of the 
establishment from one platform to another or 
into or out of a moving train; 

3. gÉÊ®Ä ¤¯ÁÝtUÀ¼À°ègÀÄªÀ CAUÀrUÀ¼À°è/ªÁtÂdå ªÀÄ½UÉUÀ¼À°è 
PÉ® À̧ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ªÁå¥ÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ 
wgÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ, CxÀªÁ EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ GzÉÆåÃUÀPÉÆÌÃ À̧ÌgÀ 
MAzÀÄ ¥Áèmï¥sÁgÀA¤AzÀ E£ÉÆßAzÀÄ ¥Áèmï¥sÁgÀA CxÀªÁ 
ZÀ° À̧ÄwÛgÀÄªÀ gÉÊ®ÄUÀ¼À°è wgÀÄUÀÄªÀÅzÀÄ; 

4.   work relating to the construction of a 
railway station or with any other work where 
such work is done in close proximity to or 
between the railway tracks; 

4. gÉÊ®Ä ¤¯ÁÝtUÀ¼À ¤ªÀiÁðtzÀ PÉ® À̧ CxÀªÁ EAvÀºÀzÉÃ 
EvÀgÉÃ PÉ® À̧ CAzÀgÉ gÉÊ®Ä ºÀ½UÀ¼À (PÀA©UÀ¼À) eÉÆÃqÀuÉ.  

5.   a port authority within the limits of any 

port; 
5. AiÀiÁªÀÅzÉÃ §AzÀgÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀzÀ PÉ¼ÀUÀqÉ §gÀÄªÀ 
§AzÀgÀÄUÀ¼À°è. 

6.   automobile workshops and garages; 6. CmÉÆÃªÉÆÃ É̈Ê®Ä ªÀPÀð±Á¥ï ªÀÄvÀÄÛ UÁågÉÃeïUÀ¼À°è; 
7.   handloom and powerloom industry; 7. «zÀÄåvï ZÁ°vÀ ªÀÄvÀÄÛ PÉÊ¬ÄAzÀ̄ ÉÃ ªÀiÁqÀÄªÀ £ÉÃPÁjPÉUÀ¼À°è; 
8.   plastic units and fiberglass workshops; 8. ¥Áè¹ÖPï GvÁàzÀ£Á PÉÃAzÀæUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥sÉÊ§gÀUÁè¸ï 

ªÀPÀð±Á¥ïUÀ¼À°è; 
9.   domestic workers or servants; 9. ªÀÄ£ÉPÉ® À̧UÁgÀgÁV CxÀªÁ Ȩ́ÃªÀPÀgÁV; 
10.  dhabas (roadside eateries), restaurants, 
hotels, motels, resorts; 

10.  qÁ¨Á (gÀ̧ ÉÛ§¢ w£À̧ ÀÄ CAUÀr), gȨ́ ÉÆÖÃgÉAmïUÀ¼ÀÄ, 
ºÉÆmÉÃ®ÄUÀ¼ÀÄ, ªÉÆÃmÉÃ¯ïUÀ¼ÀÄ, gȨ́ ÁlðUÀ¼ÀÄ; 

11.  diving; 11.  qÉÊ«AUï; 
12.  circus; 12.  À̧PÀð¸ï; 
13. caring of Elephant; 13.  D£ÉUÀ¼À ¸ÁPÁtÂPÉ; 
14. power driven bakery machine; 14.  «zÀÄåvï ZÁ°vÀ É̈ÃPÀj «Ä±À£ï; 
15.  shoe making. 15.  ±ÀÆ vÀAiÀiÁjPÉ 

 

(38)    Work in beedi-making or processing of 
tobacco including manufacturing, pasting and 
handling tobacco or any drugs or psychotropic 
substance or alcohol in any form in food 
processing and beverage industry and at bars, 
pubs, parties or other similar occasions that 
serve alcoholic substances. 

38. ©Ãr vÀAiÀiÁjPÉAiÀÄ°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 
vÀA¨ÁPÀÄ GvÁàzÀ£É, ¥Á¹ÖAUï M¼ÀUÉÆAqÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ 
CxÀªÁ vÀA¨ÁQ£À ¤ªÀðºÀuÉ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀiÁzÀPÀUÀ¼ÀÄ 
CxÀªÁ ªÀÄ£ÉÆÃ«PÀÈvÀ ªÀ¸ÀÄÛ CxÀªÁ ªÀÄzÀåªÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ §UÉAiÀÄ DºÁgÀ ¸ÀA¸ÀÌgÀuÉAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥Á¤AiÀÄ 
GzÀåªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¨ÁgïUÀ¼ÀÄ, ¥À§ÄâUÀ¼ÀÄ, ¥ÁnðUÀ¼ÀÄ, CxÀªÁ 
EAvÀºÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ªÀÄzÀå ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß «vÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÉÃªÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  
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Processes ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ 

1.    Carpet-weaving including preparatory and 
incidental process thereof; 

1.  PÁ¥Éðmï - £ÉÃAiÉÄÎ ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ À̧A§A¢¹zÀ vÀAiÀiÁj 
ªÀÄvÀÄÛ J¯Áè ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ; 

2.    Cement manufacture, including bagging of 

cement; 
2. ¹ªÉÄAlÄ vÀAiÀiÁjPÉ, ¹ªÉÄAmï£ÀÄß aÃ®PÉÌ vÀÄA©¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ. 

3.    Cloth printing, dyeing and weaving 
including processes, preparatory and 
incidental thereto; 

3. §mÉÖUÀ¼À ªÀÄÄzÀæt, qÉÊUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ £ÉÃAiÉÄÎUÉ EªÀÅUÀ½UÉ 
À̧A§A¢¹zÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ, vÀAiÀiÁj ªÀÄvÀÄÛ ¥Áæ À̧AVPÀ QæAiÉÄUÀ¼ÀÄ; 

4.    Shellac manufacture; 4. ±ÀÄzÀÞ CgÀUÀÄ vÀAiÀiÁjPÉ; 
5.     Soap manufacture; 5. Ȩ́ÆÃ¥ï vÀAiÀiÁjPÉ; 
6.    Wool-cleaning; 6. GuÉÚ - À̧éZÀÑUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ; 
7.    Building and construction industry 
including processing and polishing of granite 
stones; hauling and stacking materials; 
carpentry; masonry; 

7. PÀlÖqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀiÁðt GzÀåªÉÄ UÁæ£ÉÊmï ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¥Á°¶AUï M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ; ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß J¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
MqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ; §qÀVvÀ£À; ªÉÄÃ¹Ûç; 

8.    Manufacture of slate pencils (including 

packing); 
8. Ȩ́èÃmï, ¥É¤ì¯ï GvÁàzÀ£É (¥ÁåQAUï Ȩ́ÃjPÉÆAqÀAvÉ) 

9.    Manufacture of products from agate; 9. CUÉÃmï¤AzÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À GvÁàzÀ£É; 
10.  Cashew and cashew nut descaling and 
processing; 

10.  UÉÆqÀA© ªÀÄvÀÄÛ UÉÆqÀA© ¹¥Éà ©r À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
À̧A À̧ÌgÀuÉ; 

11.  Metal cleaning, photo engraving and 

soldering processes in electronic industries; 
11.   É̄ÆÃºÀ À̧éZÀÑUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ, ¥sÉÆÃmÉÆÃ PÉvÀÛ£É ªÀÄvÀÄÛ «zÀÄåvï 
PÉÊUÁjPÉUÀ¼À°è Ȩ́̈ ÀÄUÉ ºÁPÀÄªÀ ¥ÀæQæAiÉÄ; 

12.  Aggarbatti manufacturing; 12.  CUÀgÀ§wÛ GvÁàzÀ£É; 
13.  Automobile repairs and maintenance 

including processes incidental thereto namely, 
welding, lathe work, dent beating and 
painting; 

13.  ªÉÆmÁgÀÄUÁr j¥ÉÃj ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀðºÀuÉ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ CAzÀgÉ, ªÉ°ØAUï, É̄Ãvï ªÀPÀð, qÉ£ÀÖAUï ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÉÊAnAUï. 

14.  Roof tiles units; 14.  ºÉAZÀÄ GvÀàzÀ£Á WÀlPÀUÀ¼ÀÄ; 
15. Cotton ginning and processing and 
production of hosiery goods; 

15.  ºÀwÛ f¤ßAUï ªÀÄvÀÄÛ s À̧A À̧ÌgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ M¼ÀUÉÆAqÀ 
GvÀà£ÀßUÀ¼À GvÁàzÀ£É; 

16. Detergent manufacturing; 16.  ªÀiÁdðPÀ (¸Á§Æ£ÀÄ) GvÁàzÀ£É; 
17.  Fabrication workshops (ferrous and non-
ferrous); 

17.  ¥sÉ©æPÉÃ±À£ï (vÀAiÀiÁjPÁ) PÁAiÀÄðUÁgÀUÀ¼ÀÄ («Ä±Àæ¯ÉÆÃºÀ 
(¥sÉgȨ́ ï) ªÀÄvÀÄÛ «Ä±Àæ¯ÉÆÃºÀ C®èzÀ (£Á£ï ¥sÉgȨ́ ï); 

18.  Gem cutting and polishing; 18.  ºÀgÀ¼ÀÄ PÀvÀÛj À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆ¼À¥ÀÄUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ;  
19.  Handling of chromite and manganese ores; 19.  PÉÆæÃªÉÄÊmï ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁåAUÀ¤Ã¸ï ¤ªÀðºÀuÉ; 
20.   Jute textile manufacture and coir making; 20.  Ȩ́t§Ä dªÀ½ GvÁàzÀ£É ªÀÄvÀÄÛ £ÁgÀÄ vÀAiÀiÁjPÉ; 
21.  Lime kilns and manufacture of lime; 21.  À̧ÄtÚ vÀAiÀiÁjPÉ; 
22.  Lock making; 22.  ©ÃUÀ vÀAiÀiÁjPÉ;  
23.  Manufacturing processes having exposure 

to lead such as primary and secondary 
smelting,welding and cutting of lead-painted 
metal constructions, welding of galvanized or 
zincsilicate, polyvinyl chloride, mixing (by 
hand) of crystal glass mass, sanding or 
scraping of leadpaint, burning of lead in 
enameling workshops, lead mining, plumbing, 
cable making, wirepatenting, lead casting, 
type founding in printing shops. shot making 
and lead glass blowing; 

23.  vÀAiÀiÁjPÁ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ¹Ã À̧zÉÆA¢UÉ PÉ® À̧UÀ¼ÀÄ CAzÀgÉ 
¥ÀæxÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¢éwÃAiÀÄ ºÀAvÀzÀ PÀgÀV À̧Ä«PÉ, ªÉ°ØAUï ªÀÄvÀÄÛ 
¹Ã À̧ªÀ£ÀÄß PÀvÀÛj À̧ÄªÀÅzÀÄ – awæ¹zÀ ¯ÉÆÃºÀzÀ ¤ªÀiÁðt, 
PÀ̄ Á¬ÄUÀ¼À£ÀÄß ªÉ°ØAUï ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ¥Á°«£ÉÊ¯ï PÉÆèÃgÉÊqï, 
À̧ànPÀzÀ UÁf£À ¸ÀªÀÄÆºÀªÀ£ÀÄß É̈gȨ́ ÀÄªÀÅzÀÄ (PÉÊ¬ÄAzÀ),  zÀAvÀ 

PÀªÀZÀ vÀAiÀiÁjPÁ WÀlPÀzÀ°è ¹Ã À̧ªÀ£ÀÄß Gj À̧ÄªÀÅzÀÄ, ¹Ã À̧zÀ 
UÀtÂUÁjPÉ, PÉÆÃ¼Á¬Ä, vÀAw vÀAiÀiÁjPÉ, ¹Ã À̧zÀ JgÀPÀ, 
ªÀÄÄzÀæt CAUÀrUÀ¼À°è CZÀÄÑ ªÀÄÆr À̧ÄªÀÅzÀÄ, UÀÄAqÀÄ vÀAiÀiÁjPÉ 
ªÀÄvÀÄÛ UÁdÄUÀ½UÉ ¹Ã À̧zÀ ¹A¥ÀgÀuÉ (©Ã À̧ÄªÀÅzÀÄ);  

24.   Manufacture of cement pipes, cement 

products and other related work; 
24.  ¹ªÉÄAmï PÉÆ¼ÀªÉ GvÁàzÀ£É, ¹ªÉÄAmï GvÀà£Àß ªÀÄvÀÄÛ 
EvÀgÉ À̧A§A¢¹zÀ PÉ® À̧. 
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25.      Manufacture of glass, glass ware 
including bangles, florescent tubes, bulbs and 
other similar glass products; 

25.  UÁdÄ GvÁàzÀ£É, UÁdÄ M¼ÀUÉÆAqÀ À̧gÀPÀÄUÀ¼ÁzÀ §¼É, 
À̧ÄUÀAzsÀ zÀæªÀåUÀ¼À lÄå¨ï, §®ÄâUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EAvÀºÀ EvÀgÀ 

UÁf£À GvÀà£ÀßUÀ¼ÀÄ; 
26.      Manufacturing or handling of pesticides 
and insecticides; 

26.  Qæ«Ä£Á±ÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ QÃl£Á±ÀPÀUÀ¼À GvÁàzÀ£É ªÀÄvÀÄÛ 
¤ªÀðºÀuÉ; 

27.      Manufacturing or processing and 
handling of corrosive and toxic substances; 

27.  £Á±ÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ «µÀzÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À GvÁàzÀ£É CxÀªÁ ¥ÀæQæAiÉÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀðºÀuÉ; 

28.      Manufacturing of burning coal and coal 

briquettes; 
28.  GjAiÀÄÄªÀ PÀ°èzÀÝ°£À GvÁàzÀ£É ªÀÄvÀÄÛ PÀ°èzÀÝ°£À 
GAqÉUÀ¼ÀÄ; 

29.      Manufacturing of sports goods involving 
exposure to synthetic materials, chemicals 
and leather; 

29.  QæÃqÁ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À GvÁàzÀ£ÉAiÀÄ°è ¹AxÀnPïUÉ MqÀØ¯ÁzÀ 
ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÀÄ, gÁ¸ÁAiÀÄ¤PÀ ªÀÄvÀÄÛ ZÀªÀÄð M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ; 

30.      Oil expelling and refinery; 30.  JuÉÚ ºÉÆgÀvÉUÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ±ÀÄ¢ÞÃPÀgÀt; 
31.      Paper making; 31.  PÁUÀzÀ vÀAiÀiÁjPÉ; 
32.      Potteries and ceramic industry; 32.  PÀÄA¨ÁjPÉ (ªÀÄrPÉ) ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́gÁ«ÄPï PÉÊUÁjPÉ; 
33.      Polishing, moulding, cutting, welding 

and manufacturing of brass goods in all 
forms; 

33.  »vÁÛ¼É ºÉÆ¼À¥ÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ, PÀvÀÛj À̧ÄªÀÅzÀÄ, 
Ȩ́̈ ÀÄUÉºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ »vÁÛ¼ÉAiÀÄ ««zÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À 

GvÁàzÀ£É; 
34.      Processes in agriculture where tractors, 
threshing and harvesting machines are used 
and chaff cutting; 

34.  ªÀåªÀ̧ ÁAiÀÄzÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è mÁæöåPÀÖgï, ºÉÆgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ 
PÉÆAiÀÄÄè AiÀÄAvÀæUÀ¼À §¼ÀPÉ ªÀÄvÀÄÛ É̈¼É PÀvÀÛj À̧ÄªÀÅzÀÄ; 

35.      Saw mill – all processes; 35.  ªÀÄgÀzÀ «Ä®Äè – CzÀgÀ J¯Áè ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ; 
36.      Sericulture processing; 36.  gÉÃµÉä vÀAiÀiÁjPÉAiÀÄ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ; 
37.      Skinning, dyeing and processes for 
manufacturing of leather and leather 
products; 

37.  ZÀªÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ZÀªÀÄðzÀ GvÀà£ÀßUÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁj À̧®Ä 
ZÀªÀÄð vÉUÉAiÀÄÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ qÉÊ¬ÄAUï ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ.  

38.      Tyre making, repairing, re-treading and 

graphite beneficiation; 
38.  mÉÊgï vÀAiÀiÁjPÉ, zÀÄgÀ¹Û, ¥ÀÄ£ÀvÀðAiÀiÁjPÉ ªÀÄvÀÄÛ UÁæ¥sÉÊmï 
¥ÉÆÃgÀt; 

39.      Utensils making, polishing and metal 

buffing; 
39.  ¥ÁvÉæUÀ¼À vÀAiÀiÁjPÉ, ºÉÆ¼À¥ÀÄ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¯ÉÆÃºÀ 
ºÉÆA¢ À̧ÄªÀÅzÀÄ (§¦üAUï); 

40.      ‘Zari’ making and processes involving 
the use of zari (all processes); 

40.  gÀhÄj vÀAiÀiÁjPÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀhÄj G¥ÀAiÉÆÃV À̧ÄªÀ 
¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ (J¯Áè ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ); 

41.      Graphite powdering and incidental 
processing; 

41.  UÁæ¥sÉÊmï ¥ÀÄrªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁAzsÀÀ©ðPÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ; 

42.      Grinding or glazing of metals; 42.  ¯ÉÆÃºÀUÀ¼À£ÀÄß ªÉÄgÀUÀÄUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 
¥ÀÄrªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ; 

43.      Diamond cutting and polishing; 43.  ªÀdæUÀ¼À£ÀÄß PÀvÀÛj À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄgÀUÀÄUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ; 
44.      Rag picking and scavenging; 44.  aA¢ DAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ aA¢ ºÀÄqÀÄPÀÄªÀÅzÀÄ, 

±ÉÃRj À̧ÄªÀÅzÀÄ; 
45.      Mechanized fishing; 45.  AiÀiÁAwæPÀÈvÀ «ÄÃ£ÀÄUÁjPÉ; 
46.      Food processing; 46.  DºÁgÀ À̧A À̧ÌgÀuÉ; 
47.      Beverage industry; 47.  ¥Á¤ÃAiÀÄUÀ¼À PÉÊUÁjPÉ; 
48.      Cultivating, sorting, drying and 
packaging in spice industry; 

48.  ªÉÄt À̧Ä (ªÀÄ¸Á¯É) GzÀåªÀÄPÉÌ À̧A§A¢¹zÀAvÉ PÀÈ¶, 
É̈Ã¥Àðr À̧ÄªÀÅzÀÄ, MtV À̧ÄªÀÅzÀÄ, ¥ÁåQAUï ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ; 

49.      Timber handling and loading; 49.  ªÀÄgÀzÀ ¢«ÄäUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¯ÉÆÃqï ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ; 
50.      Mechanical lumbering; 50.  AiÀiÁAwæÃPÀÈvÀ ªÀÄgÀUÉ® À̧; 
51.      Warehousing; 51.  UÉÆÃzÁªÀÄÄ CxÀªÁ GUÁætUÁjPÉ; 
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52.      Massage parlours, gymnasiums, or other 
recreational centres, or in medical facilities; 

52.  ªÀÄ¸Áeï ¥Á®ðgï (CAUÀ ªÀizÀð£À PÉÃAzÀæUÀ¼ÀÄ), 
ªÁåAiÀiÁªÀÄ ±Á¯ÉUÀ¼ÀÄ, CxÀªÁ EvÀgÉÃ ªÀÄ£ÀgÀAd£Á 
PÉÃAzÀæUÀ¼ÀÄ, CxÀªÁ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¸Ë® s̈ÀåUÀ¼À°è; 

53.      Operations involving the following 
dangerous machines:- 

53.  PÉ¼ÀV£À C¥ÁAiÀÄPÁj AiÀÄAvÀæUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ 
PÁAiÀiÁðZÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ;  

(a)       hoists and lifts; (a)       Kj À̧ÄªÀ AiÀÄAvÀæUÀ¼ÀÄ (ºÉÆÃ¬Ä À̧Ö) ªÀÄvÀÄÛ °¥sÀÄÖUÀ¼ÀÄ; 
(b)       lifting machines, chains, ropes and 

lifting tackles; 
(b)       JvÀÄÛªÀ AiÀÄAvÀæUÀ¼ÀÄ, ZÉÊ£ÀÄUÀ¼ÀÄ, ºÀUÀÎUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ JvÀÄÛªÀ 
À̧®PÀgÀuÉ; 

(c)       revolving machinery; (c)       À̧ÄvÀÄÛwÛgÀÄªÀ AiÀÄAvÉÆæÃ¥ÀPÀgÀtUÀ¼ÀÄ; 
(d)       power presses; (d)       «zÀÄåvï (±ÀQÛ) WÀlPÀUÀ¼ÀÄ  
(e)       machine tools used in the metal 

trades; 
(e)       ¯ÉÆÃºÀzÀ ªÀ»ªÁn£À°è §¼À̧ À̄ ÁUÀÄªÀ AiÀÄAvÀæ 
À̧®PÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ 

54.     Composing types for printing, printing by 
letter press, lithography, photogravure or 
other similar process or book-binding, as 
specified in sub-clause (iv) of clause (k) of 
section 2 of the Factories Act, 1948.” 

54.  PÁSÁð£ÉUÀ¼À PÁAiÉÄÝ, 1948 gÀ Ȩ́PÀë£ï 2 gÀ G¥ÀªÁPÀå (PÉ) 
gÀ G¥ÀªÁPÀå (4) gÀr ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ ªÀÄÄzÀætPÁÌV 
«zsÀUÀ¼À£ÀÄß gÀa À̧ÄªÀÅzÀÄ, ¥ÀvÀæ ¥ÀwæPÉ ªÀÄÄzÀæt, °xÉÆÃUÀæ¦ü, 
bÁAiÀiÁavÀæ ªÀÄÄzÀæt, CxÀªÁ EAvÀºÀÄzÉÃ EvÀgÉ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ, 
¥ÀÄ À̧ÛPÀ É̈ÊArAUï;   

 

 
I. This notification shall come into force on the date of its publication in the Official Gazette. 

 

[F. No. A-42011/2/2016-CL]  

RAJEEV ARORA, Jt. Secy. 

Note: The Schedule was substituted by the Child Labour 
(Prohibition and Regulation) Amendment Act, 2016 (35 of 2016) 
which came into force with affect from the 1st day of September, 
2016 and before the substitution, the Schedule was amended by – 

(i) S.O. 404(E), dated, the 5th June, 1989 

(ii) S.O. 263(E), dated, the 29th March, 1994; 

(iii) S.O. 36(E), dated, the 27th January, 1999; 

(iv) S.O. 397(E), dated, the 10th May, 2001; 

(v) S.O. 1742(E), dated, the 10th October, 2006; 

(vi) S.O. 2280(E), dated, the 25th September, 2008; and 

(vii) S.O. 2469(E), dated, the 8th October, 2010. 

 
 

 


